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MpoyeTeTe pbKkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal

Refer to instruction manual booklet!

BG/MU306pa3eHn eneMeHTH:

1. MyckoB npekbcBay

2. NMpeBKntoYBaTen Ha NocokaTa Ha BbpPTeHe
3. N360p Ha dyHKUMUTE

3.1. PerynupaHe Ha BbPTAWUA MOMEHT
3.2. dyHKUMA npobuBaHe

3.3. YaapHa dyHKumsa

4. Bbp3o3aTsraly NaTPOHHUK

5. NpeBkntoyBaTen Ha CKOpPoCcTUTE

6. Be3yeTKkoB enekTpoaBUraTen

7. AkymynartopHa 6atepus

8. CBeTtognoaHa namna

EN/Depicted elements :

1. Start switch

2. Direction of rotation switch
3. Selection of functions
3.1. Torque adjustment

3.2. Drilling function

3.3. Impact function

4. Quick-release chuck

5. Gear shifter

6. Brushless electric motor
7. Accumulator battery

8. LED lamp
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RAIDER 3
Jindustrial
BG OpwrvHanHa MHCTpyKLms 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

Mo3ppaBneHus 3a Mokynkata Ha MallkHa OT Hal-Gbp3opassuBallaTa Ce Mapka 3a ernekTpuyecky, GeHsnHoBy
11 MHEBMaTU4HW MaluHy - RAIDER. [Mpu npaBunHo uHcTanvpare v ekcnnoatauys, RAIDER ca curypHu u HagexaHu MawimHi 1
pabotara ¢ Tsx Le By goctasu uctuHeko yaosoncTave. 3a BalueTo y1o6CTBO € uarpageHa 1 0TnNYHa CepBuaHa Mpexa ¢ 45 cepsusa
B LiAnaTa cTpaxa.

Mpean fa n3nonseare Tasu MaLLMHa, MONS, BHUMATENHO Ce 3anoHaiTe ¢ HacTtoswata “MHcTpykuws 3a ynotpeba’.

B wHTepec Ha Bawara 6esonacHocT W C Uen ocurypsBaHe Ha npasunHata i ynotpeba, mpoyeTeTe HacToswute
NHCTPYKLMM BHAMATENHO, BKITKOYMTEHO NPENopbKUTE U NPeynpekaeHusTa B Tax. 3a u3darsaHe Ha HeHyXHY rPeLLKA 1 MHLMAEHTA,
BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM [a OCTaHaT Ha pasnonoxeHne 3a Gbaeluy CnpaBki Ha BCUYKW, KOWTO Lue nom3ear MalmHata. Ako s
npogageTe Ha HoB coBCTBEHMK TO “UHCTpYKUMsATa 3a ynoTpeba’ TpsibBa ga ce npedajie 3aedHO C Hes, 3a Aa MOXe HOBMS non3gaten
/a Ce 3an03Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3@ BE30MacHOCT U MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“Espomactep Mmnopt Excnopt” OO[ € ymbHOMOLLEH NPeACTaBIUTEN Ha NPOU3BOAMTENS 1 CODCTBEHIK Ha ThproBckaTa
mapka RAIDER. AnpecbT Ha ynpasnexue Ha oupmarta e rp. Cocoms 1231, 6yn. “Tomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB hvpmaTa € BbBeAeHa cucTeMaTa 3a ynpasneHne Ha kavectoto ISO 9001:2008 ¢ obxear Ha
cepTudukaumsaTa: ThproBus, BHOC, W3HOC W CEPBM3 Ha NMPOECHOHANHM W XOOU eneKTPUYEcK, MHEBMATUYHN W MeXaHW4HM
MHCTPYMeHTY 1 obiua xenesapus. CeptudukatsT e nnazeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKn paHHU

napameTbp MepHa eauHMLA cTOWHOCT

Mopen - RDI-CDB04W

3apsiAHo YCTPONCTBO

HomwuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHve VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50
M3xogHO HanpexeHue VDC 21,5

Knac Ha 3auuTa - I}

AkymynatopHa 6opmatumHa

HomuHanHo HanpexeHve VvV DC 20
O6opoTU Ha Npa3seH Xxof, min! 1 0-450 / 11 0-2000
[nameTbp Ha 3axBallaHUTe B MATPOHHUKA PabOTHWN MHCTPYMEHTH mm 13
MexaHn4HK ckopocTu - 2
MakcumManeH BbpTsLLy, MOMEHT Nm 80

Tun Ha akyMmynaTopHuTe eneMeHTn Ha batepusita - Li-ion
Kanauutet Ha Gatepusita Ah 2

YecToTta Ha yaapuTe min-! 1 0-6750 / 11 0-30 000

1. O6wwm ykasaHus 3a b6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCWUYKU yKasaHusi. HecnasBaHeTo Ha MpuBeAEeHWUTE MO-A0NY yKasaHus
MOXe Aa [oBede A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBanTe Te3n yKkasaHus Ha
CUIYPHO MSCTO.

1.1. BesonacHocCT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1. TMopabpxaiTe pabOTHOTO CUM MSCTO 4YMCTO M [06pe ocBeTeHo. beanopsgbkbT U
HeJoCTaTbYHOTO OCBETIIEHME MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAoBa 3riononyka.

1.1.2. He paborteTe ¢ akymynatopHarta 6opmalunHa B cpefa C NoBMLLIEHa ONaCHOCT OT Bb3HMKBaHE
Ha ekcnnosus, B 6rim3ocT A0 NEeCHO 3ananvMmMu TEYHOCTU, ra3oBe Unu npaxoobpasHu matepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT akyMmynaTopHaTa 6opmalunHa Moxe fa ce OTAENAT UCKPK, KOMTO Morat Aa
Bb3MMaMeHsiT NpaxoobpasHy Matepuany unv napu.
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1.1.3. [dpbXTe peua v CTpaHM4HM nuua Ha 6GesonacHo pascTtosiHue, Jokato paboTtute C
akymynaTtopHaTa bopmalunHa.

Ako BHUMaHveTo Bu Obae OTKNOHEHO, MOXe [Aa 3arybute KOHTPON Hag akymynaTtopHata
bopmalumHa.

1.2. BesonacHocT npu paboTa C enekTpuyYeckn Tok.

1.2.1. LencenbT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO TpsbBa Aa € NMOAXOASAL 3a U3MON3BaHWA KOHTAKT.
B HuKkakbB crnyvanm He ce gomnycka U3MEHSIHE Ha KOHCTpykumsita Ha wencena. Korato paboTtute cbe
3aHyrneHu enekTpoypeaun, He n3nonssanTe agantepu 3a Lencena.

[MonsBaHeTo Ha opuUrMHanHW LWenceny n KOHTakT! HamansiBa pycka OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.2. Tlpegna3sante akymynatopHata cu 6opmalunHa oT AbXA U Brara.

[MpoHnkBaHETO Ha Bofa B akymynaTopHaTa 6opmallvHa noBuLLaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.3. besonaceH HauvH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTe KOHUEHTpUpPaHW, cregeTe BHUMATENHO [AeucTBMATa CU W MNOCTbMBanTe
npeanasnuMeo U pasymHo. He nanonseavite akymynatopHata 6opmalumHa, Korato CTe YMOPEHWU Unm
noA BNUSHUETO Ha HAapKOTWUYHM BeLLEeCTBa, anikoxXorn Ui yrnonealuy fekapcTaa.

EavH mur pascesitHocT npu paboTa ¢ akymynaTtopHaTta 6opmalluvHa Moxe a uva 3a nocneacraune
TEXKN HapaHABaHWS.

1.3.2. PaborteTe c npeanassallo paboTHO 0brekno 1 BUHaru ¢ npeanasHy oyvna.

HoceHeTo Ha noaxogsm 3a norna3BaHaTa akymynatopHa 6opmaluvHa v U3BbpluBaHaTa 4eviHOCT
NMYHW NPeanasHn cpeacTsa, KaTo AvuxaTenHa macka, 3apasu NITbTHO 3aTBOPEeHW 00yBKM CbC CTabuneH
rpandep, 3alWmUTHa Kacka U LymosarnylumTenu (aHTUdOoHM), HaMansiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyOoBa 3r10nonyka.

1.3.3. W3bareaiite onacHOCTTa OT BKIOYBaHE Ha akyMynaTtopHata 6opmalluvHa no HeBHUMaHWe.
AKo, KoraTto HocuTe akymynaTtopHarta 6opmallnHa, AbPXUTe NPbCTa CU BbPXY MYCKOBUS NMPeKbCcBay,
CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPyAOBa 3rononyka.

1.3.4. W3bsareaiite HeeCcTeCTBeHUTE MOMOXEHWA Ha TAnoTo. Pabotete B CTabunHo nonoxeHve
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT MoAfbpXauTe paBHoBecue. Taka Lie MOXeTe Aa KOHTponupare
akymynartopHata 6opmalunHa no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeoYakBaHa CUTyauus.

1.3.5. PaborteTe c noaxoasLyo obnekno. He paboteTe ¢ LUMPOKM Apexn Unn yKpalleHus. [Jpbxre
Kocara cu, ApexvTe 1 pbkaBuLm Ha 6e3onacHo pascTosHWe OT BbPTALLM Ce 3BeHa Ha akymynaTtopHara
6opmaluvHa. lWrpoknte apexu, ykpalleHusiTa, AbnrMTe Kocu mMorat Aa 6baar 3axBaHaTu 1 yBreveHu
OT MaTPOHHMKA.

1.4. TpwXNM1BO OTHOLLEHNE KbM akyMyrnaTtopHata bopmMaiumHa.

1.4.1. He npetoBapBante akymynatopHata OopmawwuHa. WM3nonssanTte akymynatopHata
6opmallrHa camo cbobpasHO HeMHOTO npedHasHadeHue. Llle pabotute no-gobpe n no-6esonacHo,
KoraTo M3nonsearte noaxopsiiata akymynatopHa GopmallvHa B 3adafeHusi OT MpOV3BOAMTENS
AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHata OopmaluMHa Ha MecTa, KbAeTo He Moxe aa Obae
JocTurHarta ot geua. He gonyckariTe T aa 6b4e n3nonasaHa oOT fvua, KOUTO He ca 3arno3HaTh C HaumHa
Ha paboTa Cc Hest U He ca NpPoYenu Te3n MHCTPYKUMKU. KoraTo e B pbLeTe Ha HeonuTHU noTpebuteny,
akymynaTtopHaTa bopmalunHa moxe ga 6bae onacHa.

1.4.3. TllopobpxaviTe akymynatopHata cu GopmawuvHa rpwknveo. [lpoBepsiBanTe [A[amu
NOABMXHWUTE 3BeHa yHKUMOHMpaAT Oe3ykopHO, danu He 3aknvHBaT, [any UMa CyyneHu unm
noBpedeHn AeTavinu, KOUTO HapyLuaBaT UM U3MEHST yHKLUMWUTE Ha akymynaTtopHata 6opmaluvHa.
Mpean pa w3nonsearte akymynatopHaTa GopmaluvHa, ce norpwketre MOBpeAeHuTe AeTannv fa
6baatT pemMoHTMpaHu. MHoOro oT Tpy#oBWTe 3MOMOMyKM ce AbIbkaT Ha He Aobpe noaabpaHu
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeaum.

1.4.4. TlopobpxaniTe pexelwuTe WHCTPYMEHTW BuHarm pobpe 3atodeHn u umuctu. [Jobpe
NoAAbPXaHWUTE PEXeLLN MHCTPYMEHTU C OCTPM pexeLlmn pbboBe okas3saT Nno-Marsnko CbNpoTUBMEHVE 1
C TAx ce paboTn no-neko.

1.4.5. Wsnon3eante akymynatopHata 6opmaluvHa, [AOMbAHUTENHWTE MPUCMNOCOGNEHNa 1
paboTHUTE NHCTPYMEHTH, CbOBPa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npounssoguTtens. MNpu ToBa ce cbobpassiBante
N C KOHKpETHUTe paboTHWM YCnoBusi U onepauun, Kouto Tpsbsa fga manbnHuTe. M3nonssaHeTo
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Ha akymyrnaTtopHa GopmallvMHa 3a pasnuyHM OT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS MPUNOXKEHUS
noBuLLABa OMacHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBU 3110MOMyKM.

1.5. YkasaHus 3a GesonacHa paboTta, crneumduyHM 3a 3akyneHata oT Bac akymynaTtopHa
bopmalumHa.

BHumaHwue! 3aryb6arta Ha KOHTpON Haj eneKTPOUHCTPYMEHTa MoXe Aa [oBefe [0 Bb3HWKBaHe Ha
TPYAOBU 31OMOMTYKM.

1.5.1. He wusnonssanTe AONbAHUTENHM MPUCNOCOONEHUS, KOUTO He Cce MnpenopbyBaTr oT
NPOV3BOAUTENS CMELManHo 3a TO3U eNeKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe [a 3akpenuTe KbM
MallvMHaTa onpefeneHo npucnocobneHne unu paboTeH WHCTPYMEHT, He rapaHTupa OesonacHa
pabota c Hero.

1.5.2. Hukora He nocTtaBsiiTe pbLeTe cu B 6rM30CT A0 BbPTSLLUM CE PAGOTHU UHCTPYMEHTMU.

1.5.3. Ako m3nbnHsABaTe AEWHOCTU, MNPV KOUTO CbLUECTBYBA OMACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpUTKM MPOBOAHMUM MOA HarpexeHue, OPLXKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a
eneKkTpousonupaHnTe pbkoxeaTku. [pu BnusaHe Ha paboTHUS UHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIM
nof HanmpexeHue TO ce npedasa Mo MeTanHWTe AeTawnu Ha akymynaTtopHata 6opmaluvHa u ToBa
MOXe [ia JoBefie [0 TOKOB yaap.

1.5.4. W3nonseaiiTe nogxoasium npubopwu, 3a a OTKpUETE EBEHTYANHO CKPUTH NOA NOBBbPXHOCTTA
TpbbONpoBOAKN, UMM ce 0ObpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabaWTEnHO ApyXecTBo. BnnsaHeTo
B CbMNPUKOCHOBEHUE C MPOBOAHMLUM MOA HaMpexXeHUe MOXe Aa npeaus3Buka noxap M TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa AoBefe A0 ekcrnosusi. [oBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a
nocrneacTBue rofieMmn Matepuanim WeTH 1 MOoXe Aa Npean3Brka TOKOB yaap.

1.5.5. OcurypsiBarite 06paboTBaHus geTawrn.

[etaiin, 3axBaHaT c NOAXOASALLM NPUCNOCOBneHust Unmn ckobu, e 3acTonopeH No-34paBo U CUTYPHO,
OTKOIIKOTO, aKO ro AbPXKWUTE C pbKa.

1.5.6. PepoBHO nouncTBanTe BEHTUNAUMOHHMTE OTBOPU Ha BawaTa akymynaTopHa 6opmMalumHa.

1.5.7. [a ce nsnonssa camo npenopbYBaHNs akyMyrnaTop v 3apsgHO YCTPOUCTBO.

1.5.8. AkymynatopbT BuHaru TpsbBa Aa ce ObpXW Jarnede oT M3TOYHUUM Ha TornwuHa. [la He
ce OCTaBsl 3a ObJITO BpEMEe B Cpeda C BUCOKa TemrepaTypa (Ha CrbHYeBM MecTa, B GnusocT o
HarpeBaTenu unu Tam, KbAeTo TemnepaTypata Hagsuwasa 50°C).

1.5.9. Bpewmerto 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus He Tpsbsa aa Hagsuwasa 1.5 vaca,
B NMPOTUBEH CIly4yal TS MOXe [a ce NoBpeau.

1.5.10. [Ja ce u3bsrea 3apexgaHeTo Ha akymynaTtopHata 6atepus Npu TemnepaTypu, No-HUCKK
ot 0°C.

1.5.11. 3apsagHOTO yCTPOMCTBO, AOCTaBAHO 3aedHO C  akymynatopHata 6opmawwuHa, e
npefHasHayeHo 3a paboTta camo c Hesl. To He TpsibBa aa ce 13nonssa 3a Apyru Lenu.

1.5.12. He nocrtaBsanTte, KakBUTO U Aa ca MeTanHU NPeaMEeTH B 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

1.5.13. He cmeHsiTe nocokata Ha BbpTEHE Ha LWNWHAENa Ha akyMmynaTopHaTa 6opMalumHa no
BpemMe Ha paborta. Taka e s noBpeauTe.

1.5.14. 3a nounctBaHe Ha akymyrnaTtopHaTa GopMaluvMHa M3Non3BaviTe Meka U Cyxa TbKaH.
Hukora He n3non3eaiTe KakbBTO U 4@ € Pa3TBOPUTEN UMK ankoxor.

1.5.15. Tlpeau nouncreaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Mo U3KIYeTe OT Mpexara.

1.5.16. Ako Bu npenctou ga 3apexpate 6atepuy nocriefoBaTenHo efHa crnep apyra, Mexay
oTAenHuTe 3apexgaHus npasete nayaun ot 30 MUHYTU.

1.6. CneumanHu ycrnosusi 3a 6e3onacHocT npu paboTta cbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

Mpean npucTbnBaHe kbM paboTa CbC 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, TPsibBa Aa ce npodeTe udnarta
OTHacsLLa Ce 3a HEro U CbabpiKallla ce B HAcTosILLaTa MHCTPYKLUSt MIHOPMaLWS, KaKTO U O3HaYeHNsTa
Ha 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO 1 BaTepusaTa, 3a KOSTO TO € NpeaHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3a pa ce Hamanu pvcka OT TenecHW MOBPeAn W HapaHsiBaHWSA, 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
TpsibBa Aa ce 13norn3Ba eAUHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha b6atepun oT H1KenoBo-kaaMueB Tun. batepunte
OT Apyr TN mMorat Aa usbyxHar, fa npean3BuKaT TEXKU HapaHsBaHUsa Unu Apyrn Matepuaniu LeTu.

1.6.2. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa He Ce u3nara Ha BNUSIHUETO Ha Brnara unu Boza.

1.6.3. M3non3eaHeTo Ha NPUCHLEAVMHUTENHU, HE NPENOPBbYBaHM UNN HE NpogaBaHV €NeMeHTU oT
NPOV3BOAUTENS Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HUKBAHE Ha Moxap, NpuYvHsBaHe Ha
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TENecHW NoBpeau Unv TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawusaT kaben He TpsibBa aa 6GbAe HacTbnBaH. Tol He TpsibBa Aa ce Hamupa B
npoxofd, KbAeTO NpemuHaBaT xopa U He Tpsbea Aa Obae noanoxeH Ha HAKakBa Apyra OnMacHoOCT
(Hanpumep TBbpAE CUITHO OMbBaHe).

1.6.5. Ako HsiMa HeobXoaMMOCT, Aa He ce 13non3Ba yabrmxkuten. anon3saHeTo Ha HenoaxoasLL,
YABIDKATEN MOXe Aa Npeav3Buka Mnoxap unuM TOKOB yaap. AKO M3MON3BaHETO Ha yAbIDKATEN e
HeobX0AMMO, Han-Hanpea ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha YAbIKUTENS CbOTBETCTBA Ha LM TOBETE
Ha opurMHanHus Lencen, 3axpaHBaLl, 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

1.6.6. Yobmxutensar Tpabea ga 6bae B N3NpaBHO TEXHUYECKO ChCTOSTHUE.

1.6.7. He ce pa3peluaBa M3Mon3BaHETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO C NOBPeaeH 3axpaHBaly kaben
unu wencen. MNoBpenarta TpsibBa Aa 6bae oTCTpaHeHa OT KBanuuumpaHo nuue.

1.6.8. He ce paspeluaBa M3MoN3BaHETO HA 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO, ako TO € Buno noanoxeHo
Ha cuneH yaap, nagaHe wnu e 6uno noepedeHo no Apyr HauyvH. MNpoBepkarta v eBEHTyanHoTo My
nonpaesiHe TpsioBa fa 6bae noBepeHo Ha oTopmampaH cepeus Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspeluaBat onuTn 3a pasrnobsBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. BCuukm pemMoHTH
TpsibBa Aa 6baaTt noBepeHu Ha oTopusmpaH cepsus Ha RAIDER. HenpaBunHo n3BbpLUEHNAT MOHTaX
Ha 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO 3anmalluBa C eNeKTPUYECKU yaap Ui noxap.

1.6.10. Tpean npucTbnBaHe KbM KaKBUTO U Aa € OBCnyXBawy AEAHOCTM UIU MOYMCTBaHE Ha
3apsifHOTO YCTPOWCTBO, TO TpsibBa Aa ce M3KIoYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce M3KMoYBa OT eneKTpuyeckata mpexa, Korato He ce
nanonsea!

2. KoHCTpyKUuMs 1 npegHasHaveHue.

AkymynaTtopHaTa 6opmallvHa e eneKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymyrnatop. 3aaBuxsa ce oT
6e34eTKOB enekTpoaBUraTen 3a NOCTOSIHEH TOK U NNaHeTapeH peayKTop C LMIMHAPUYHN 3bOHM Konena.
AkymynatopHaTta 6opmMallvHa e npefHasHadeHa 3a 3aBMBaHe M OTBMBAHE Ha BUHTOBE M GonToBe
B ObpBecuHa, MeTan M nnactmacu, kakTo v 3a npobvBaHe Ha OTBOpPU B M3BpOeHUTE MaTepuanu.
EneKkTponHCTpyMeHTUTE C akymyrnaTopHo, 6e3 kabernHo 3axpaHBaHe, ca 0CODeHO MOAXOAsALM Mpu
paboTu, CBbp3aHu C BbTPELLHO 0b63aBexaaHe, npucnocobsiBaHe Ha NOMELLEHNUSI U ApyTu.

He ce paspeluaBa M3non3BaHEToO Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTa 3a AeMHOCTU, pasfnvyHU OT HEroBOTO
npegHasHaveHue!

3. [anHu 3a wyma n subpauumte.

HuBo Ha 3ByKoBOTO HansraHe: Lp, = 86.9 dB(A) K=3 dB(A)

HnBo Ha MoLHOCT Ha 3ByKka: Lw, = 97.9 dB(A) K=3 dB(A)

CroiiHoCT Ha BMbpaLnoHHuTe yckopeHus: a, = 1.480 m/s? < 2,5 m/s? K=1.5 m/s%.

4. TopgrotoBka 3a paborta.

4.1. TlocTtaBsiHe 1 u3BaxgaHe Ha akymyrnaTtopHata 6atepus.

[NpeBknioyBaTENSAT HA NOCOKAaTa Ha BbpTEHE (2) ce NOCTaBsi B CPEAHO MEXAMHHO MonoxeHue. B
TOBa MNONoXeHne NyckoBus npekbeaad (1) e GriokupaH.

Mputncka ce BYTOHBLT M akymynatopHata 6Gatepusi (7) ce u3Baxga Hanpeg No Mnocoka Ha
naTpoHHYMKa.

MocTaBeTe 3apepeHata akymynaTtopHa 6atepusi (7) Ha MSCTOTO U [0 SICHOTO LUpakBaHe Ha
3aknio4BaLLms GyTOH .

4.2. 3apexpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus.

AkymynatopHaTta 6opmalunHa ce [OCTaBsi C YacTUYHO 3apefeHa akymynatopHa batepus. MNpean
ynotpeba Gartepusita TpsbBa ga ce 3apeau ususno. 3apexgaHeto TpsibBa ga ce M3BbpLuBa Mpwu
Temnepartypa Ha okonHaTta cpega B obxsat ot 4°C go 40°C. EgHa HoBa GaTtepust unv Takaea, KOSTO
He e 6una ynoTpebsiBaHa AbNro Bpeme, Npuaobusa MbrHKUS CU KanauuTeT creq okono 5 umkbna Ha
3apexaaHe v paspexaaHe.

HanpexeHuneTo Ha enekTpuyeckata Mpexa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha 03HAYEHOTO Ha TabenkaTa
Ha 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO.

Mpean 3ano4BaHe Ha 3apexaaHeTo BUHArM Havi-Hanpen TpsbBa Aa ce MpoBepy CbCTOSHUETO Ha
3apsigHOTO YCTPOMCTBO U Ha 3axpaHBalus kaben.

3a 3apexpgaHe Ha akymynaTtopa TpsibBa Oa ce M3non3Ba eAUHCTBEHO 3apsiiHO YCTPOWCTBO,
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[OCTaBsIHO C akymynaTopHaTa 6opmallmHa.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO He TpsibBa Aa ce noanara Ha AeCTBMETO Ha AbXA, BNara unu Ha sanueaHe
C TEYHOCTMW.

4.2.1. TpeBkno4BaTensaT Ha NOCoKaTa Ha BbpTeHe (2) ce NOCTaBs B CPeOHO MOSOXEHUE.

4.2.2. W3Baxpa ce akymynatopHata 6atepusi (7) oT akymynatopHaTa 6opmalumnHa.

4.2.3. locTaBs ce akymynaTtopHata 6atepus (7) B rHe340TO Ha 3apsaHaTa CTaHUus.

4.2.4. BknioyBa ce kabena Ha 3aps4HOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTaKTa Ha 3apsigHaTa CTaHUus.

4.2.5. Bknio4yBa ce 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM MpexaTa (220 V).

B 3aBucuMoOCT OT cTeneHTa Ha pa3pexaaHe, akymynaTtopHaTa batepus Lie ce 3apeau crnef OKomno
3-5 vaca.

4.2.6. 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce W3KMNIOYM Npean Aa ce UsBafu akymynatopHarta batepus ot
3apspHaTa cTaHums. [la ce n3bAreart KpaTKoTpavHu 3apexaaHus egHo cnep apyro. AkymynaTtopHara
baTtepus He TpsiOBa Aa ce [0 3apexaa crnej KpaTko U3non3eaHe Ha akymynaTtopHaTta 6opmatumHa. Mo
BpPeMe Ha 3apexaHeTo KakTo 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, Taka 1 akyMmynaTtopHaTta 6atepus ce Harpsiear.
ToBa e cbBCEM HOPMaIHO. 3HAa4YMTENHOTO HaMansBaHe Ha BPEMETO MexAy OTAENHUTE 3apexaaHns
cBuaeTencTea 3a ToBa, Ye akyMynaTtopHata 6atepusi e naxabeHa v TpsiobBa Aa 6bae 3aMmeHeHa.

5. Pabota c akymynatopHata 6opmMalumHa. HacTpovikui, BKIoYBaHe v U3KMoYBaHe.

5.1. BkrmtoyBaHe - HaTucka ce nyckoBums 6yToH (1).

5.2. WUsknouBaHe - ocBobOXaaBa ce nyckoBusi ByToH (1).

5.3. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTEHe.

CkopocTTa Ha 3aBMHTBaHe Wnu nNpobuBaHe MOXe Aa ce perynupa Mo Bpeme Ha paboTa 4pe3
yBenMyaBaHe Wnu HamansiBaHe HaTucka Ha nyckous 6yToH (1). PerynupaHeto Ha ckopocTTa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH CTapT, KOeTo npu npobyBaHe Ha OTBOPW B FMMC UMK B MMagku U NonmpaHu
NMOBBPXHOCTM MPeAoTBpaTsiBa NPMNTb3BaHETO Ha CBPEAOTO, a NpY 3aBUBaHe U OTBMBaHe nomara Aa
ce KOHTpornupa npoteca.

5.4. TlpepnaseH cbeauHuTen. PerynnupaHe Ha BbPTALWMUSA MOMEHT.

MocTaBsAHeTO Ha NpbCTeHa (3) B M3OpaHOTO NOMoXeHre NpeAn3BrKBa OUKCUpaHe Ha CbeVHNUTENS
Ha onpefeneHa CTOMHOCT Ha BbPTALMA MOMeHT. Crnef JoCTUraHe Ha 3aafeHUsi MOMEHT Ha n3bpaHoTo
NONOXEeHWe HacTbNBa aBTOMAaTUYHO U3KMIOYBaHE Ha NpeAnasHUs cbeanHuTen. ToBa No3sossBea Ja ce
npefoTBpaTu 3aBNBaHETO Ha BUHTa TBbpAe Haabnboko.

3a pasnuyH1Te BUHTOBE U Pa3nUyHMTE MaTepranu ce npunarat pasnmyHu CTOMHOCTU Ha BbPTALLMUS
MOMEHT.

MoOMeHTBT e TorkoBa MO-TOfISIM, KOMKOTO MO-TOfIIMO € YMCIOTO, CbOTBETCTBALLO Ha AafeHOTo
nonoxexue.

MpbcTeHbT (3) ce nocTaBsA Ha onpedeneHa CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMEHT.

MpenopbyuBame Bu fa ce 3anoysate paboTta ¢ BbPTSLY, MOMEHT C NO-Marka CTOMHOCT.

BbpTawma MmomeHT TpsibBa Aa ce yBenvMyaBa NoCTENeHHO 40 NomyyYaBaHe Ha XenaHus pesynrar.

3a oTBMHTBaHe Ha BMHTOBe TpsibBa Aa ce n3bupar no-ronemMm CTOMHOCTU.

3a npobuBaHe Ha oTBOpM TpsibBa Aa ce u3bepe HacTponkaTa, 03Ha4YeHa CbC CUMBOJT Ha CBPEAIO.
[Mpu Ta3m HacTponka akymynaTtopHata 6opmalunHa paboTun Nnpu Han-BucokaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLUS
MOMEHT.

CnocobHocTTa 3a noabupaHe Ha CbOTBETHATa HacTpovika ce Npuaobuea C npakTukara.

YcTaHOBSIBAHETO Ha NpbCTeHa B MOMOXeHWe 3a npobuBaHe Npeau3BUKBa Ae3akTUBMpaHe Ha
npeanasHus cbeanmHuTen.

5.6. CwmsHa Ha ckopocTuTe.

AkymynaTtopHTa 6opmalluvHa npuTexasa npeBkoYBaTen Ha ckopoctuTe (5) AaBall Bb3MOXHOCT
[a ce yBenu4u ananasoHa Ha CKOpoCTTa Ha BbPTeHe NPy NPOMsHA Ha BbPTALLMSA MOMEHT.

| CkopocT: no-H1CKky 060pOTU, MO-TFONSM BbPTSLL, MOMEHT;

Il CkopocT: no-BMCOKM 060pOTU, NO-MANbK BbPTSALL, MOMEHT.

B 3aBMCKMOCT OT M3BBLPLUBaHWUTE paboTh NPEBKNOYBATENAT Ha CKOpPOCTUTE TpsibBa Aa ce nocTasu
B CbOTBETHOTO MONoXeHue. AKO TOl He MoXe Aa Obae npemecTeH, TpsAbBa Manko Ja ce 3aBbpTu
wnuHaena.

He npomeHsiiTe nonoxeHWeTo Ha MpeBKOYBATENsA Ha CKOPOCTWTEe No BpeMe Ha pabota Ha
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akymynaTtopHaTa 6opmalunHa. ToBa Lie npean3Brka noepeaa Ha enekTpoMHCTPYMeHTa.

5.7. TlocTaBsiHe Ha pabOTHUSA MHCTPYMEHT.

[MpeBkntoyBaTeNsT Ha NocokaTa Ha BbPTEHe (2) ce NocTaBsi B CPeAHO MOMOXeHe.

BbpTenkn HansiBo naTpoHHMKa (4) ce nony4vaBa >XenaHOTO OTBapsiHE Ha YentcTuTe, HeobxoaMmo
3a NOCTaBsHE Ha CBPEAO UM HaKpanHUK.

CBpeanoTo unn HakpawHuka ce BKapBarT [0 Kpali B OTBOpa Ha NaTpoOHHMKA.

3aBbpTeTe NaTpoHHUKA (4) HAASICHO U CUITHO 3aTerHeTe.

[leMoHTVpaHeTo Ha paboTHMSA MHCTPYMEHT Ce M3BbpLUBA B MOcredoBaTenHocT, obpaTHa Ha
MOHTaxa My.

[pun 3akpenBaHe Ha CBPEANOTO MMM HaKpanHUKa B NaTpoHHUKa TpsibBa Aa ce obbpHe BHUMaHWe
Ha NpaBWMHOTO OPMEHTMpaHe Ha UHCTpyMeHTa. [pu M3non3BaHe Ha KbCU HaKpalHWLW 3a OTBEPTKU
unu 6rutoBe TpsbBa Aa ce U3nonaea AOMbIHUTENEH MarHUTEH YObIDKUTEN.

5.8. Tllocoka Ha BbpTeHE HansiBO-HaAsICHO.

C nomoLLTa Ha NpeBKIoYBaTENs Ha nocokata Ha BbpTeHe (2) ce n3BbpLUBa U360p Ha Nocokata Ha
BbpTEHE Ha LWnuHaena.

BbpTeHe HagsaCcHO - NpeBknoYBaTENsT (2) ce NOCTaBs B KPAMHO fSIBO MOSIOXKEHME.

BbpTeHe HansiBo - NpeBkoYBaTensT (2) ce NocTaBs B KpaiHO ASCHO NMOMNOXeHWe.

He ce paspeliaBa fa ce u3BbpLUBa NPOMSHA Ha NnocokaTta Ha BbpTeHe, KoraTo LUMUHAEeNa Ha
akymynaTtopHaTta bopmalunHa ce BbpTy.

5.9. [pobueaHe.

Korato TpsibBa aa ce npobue oTBOp C ronsiM AuameTsp, Ce NpenopbyBa Aa MbpBo Aa ce npobue
no-manbK OTBOP, KOMTO crej ToBa Aa 6bae pa3npobuT Ao xenaHus pasmep. Tosa Wwe npegoTspatn
npetoBapBaHeTo Ha GopmaluvHaTta. [MpobuBaHeTo Ha AbLNGOKM OTBOpWM TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA
NMoCTeNeHHO, KaTo MePUOANYHO Ce U3BaXAa CBPeAsIoTo OT OTBOPA, 3a Aa Ce OTCTPaHsABAT CTPYXKUTe
unun npaxra. AKoO No BpeMe Ha nNpobuBaHeTo CBPEANoTO Ce 3aknuHM B OTBOpa, TpsibBa BegHara ga
ce cnpe bopmalunHaTa. Msnon3sante cMsHaTa Ha NocokaTta Ha BbpTeHe 3a [a U3BaauTe CBPeanoTo
ot oTBopa. bopmalumHaTa TpsibBa Aa ce AbPXM CbOCHO C NpobuBaHusa oTeop. B naeanHus cnyyan
cBpeanoto TpsibBa da ce MocTaBsi MEPNEeHOMKYNSPHO KbM MNOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHus
maTepuan. Ako YCroBMETO 3a MepneHAuKYNspHOCT He ce crasBa, Mo Bpeme Ha paboTa Moxe
Aa ce CTUrHe OO0 3akrellBaHe Ny 4O CYynBaHe Ha CBPEeAnoTo B OTBOPA, KaKTO M HapaHsaBaHe Ha
notpebutens. MpoabmkUTeNnHOTO NpobryBaHe NPy HUCKa CKOPOCT Ha BbPTeHe 3acTpaluaBa ABuratens
oT nperpsBaHe. TpsibBa Aa ce NpaBAT NEpUOAMYHM Mayau No Bpeme Ha paboTa unu fga ce gage
Bb3MOXHOCT Ha 6opmalunHata ga nopaboTv Ha MakcumarnHu obopoTu 6e3 HaToBapBaHe 3a OKOro
3 MuHyTK. [la He ce 3akpuBaT OTBOPWTE B KOPMyCa CIYXELUM 3a BEHTUNALUWSA Ha eneKkTpoasuraTenst.

5.10. TllpaBeTe nepuoan4Hu nNayau B paboTaTta.

5.11. CbxpaHsiBalTe 1 ce OTHacANTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHALNEXHOCTU rPUXKIMBO.

5.12. He xBbprisiiTe MHCTPYMEHTA, HE O NPETOBapBanTe, He ro NoTansnTe BbB BoAa U B Apyrn
TEYHOCTK, He ro ynoTpebsBaiTe 3a cMecBaHe Ha NenuIiHn U 6EeTOHHN Pa3TBoOPU.

6. O6cnyxBaHe 1 noaapbXKa.

KopnycbT Ha 6opmalumnHaTta Tpsibea Aa ce n3bbpceBa ¢ napye meka TbkaH. He 6uBa ga ce nanonssa
KaKBOTO M Aa e MoYMCTBALLO CPeAcTBO, ThI KaTo TO MOXe Aa NpeausBuka nNoBpefa Ha kopryca Ha
6opmalumHara.

6.1. CmsHa Ha naTpoHHWKa.

BbpsosaTaralMs NaTpoHHUK € 3aBUHTEH Ha LnuHAena Ha GopmalmHata 1 OOMbAHUTENHO
OCUTYPEH C BVHT.

[NocTaBeTe npeBkOYBaTENs Ha NOCOKaTa Ha BbpTEHE (2) B CpegHO NOnoXeHne.

OTBOpETe YencTUTe Ha NAaTPOHHUKA.

OTBUHTETE 3aTAraliMs BMHT C MOMOLLTA Ha KpbCTaTa OTBEpTKa, BbPTEWKN OTBepTKaTta HafgsaCcHO
(nsiBa pesba). 3akpeneTe LUECTOCTEHHUS KMOY B NaTPOHHWKA. YOapeTe neKko Nno Apyrust Kpam Ha
LLIECTOCTEHHMS KntoY. Pa3BrHTETE NaTpoHHUKA.

MoHTMpaHeTO Ha naTpoOHHMKA Ce W3BbpLUIBA B MOCNEAOBATENHOCT, obpaTHa Ha HEroBoTO
[eMOHTVpaHe.

6.2. AkymynatopHaTta 6opmalumHaTa e cHabaeHa ¢ 6e3veTkoB enekTpoasuraTen.
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6.3. Bcwuuku BMOoBe Hem3npaBHOCTM TpsibBa Aa 6baaT OTCTpaHsABaHU B OTOPU3MPAHU CEpPBU3N
Ha RAIDER.

6.4. PemOHTBLT Ha BawwuTte enekTpoMHCTPyMeHTM e Han-gobpe fda ce w3BbplBa CamMo
oT KBanudwuumpaHu  cneumanuctu. o To3nM HauuH ce rapaHTMpa 6GesonacHata paboTta Ha
€MNeKTPOUHCTPYMEHTUTE.

7. OnasBaHe Ha oKonHara cpefa.

7.1. C ornmep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeda enekTPOMHCTPYMEHTBT U OnakoBkaTa TpsibBa ga
6baaT noanoXeHu Ha nogxopsiua npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MOMN3BaHe Ha CbAbpXaliuTe ce B
TAX CYpPOBVHW.

He un3xBbpnsanTe enekTpoMHCTpyMeHTM npu 6utoBute otnagbum! CwrnacHo [upekTvBata
Ha EBponeiickns cbio3 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nu ot ynoTpeba enekTpuyecku U enekTPOHHU
YCTPONCTBA M YTBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHAaNeH 3aKoH eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Morat
na ce usnonaeaT nosede, TpsibBa ga ce cbbupar otaenHo u aa 6baart nognaraHy Ha noaxoasiia
npepaboTka 3a onon3oTBOPsSBaHE Ha CbabpXaLUTE Ce B TAX LIEHHW CYPOBUHMU.

7.2. AkymynaTtopHa batepus.

JlutneBo-noHHa 6atepus (Li-ion).

He n3xBbpnsinte 6atepun npyu GutoBMTE OTNAAbLUN UK BbB BogoxpaHunuwa! He rn nsrapsiite!

AkymynatopHute Gatepun Tpsbea ga 6baat cbbupaHW, peurKnupaHd UNU YHULLOXaBaHU Mo
€KOJOMMYEH HauVH.

CwrnacHo [JupektuBa 2006/66/EC pedekTHM unu usxabeHn akymynaTtopHuW Wnm OBWKHOBEHU
b6atepuun TpsibBa fa 6baaT peunknMpaHu.
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E N Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER.
When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real
pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter Units of Value
measurement
Type of model - RDI-CDB04W
Charger
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Output voltage VvV DC 21,5
Protection class - 1l
Cordless drill
Rated voltage vV DC 20
No-load speed min-' 10-450/110-2000
Chuck size mm 13
Manual gearbox - 2
Max. torque force Nm 80
Type of battery cells - Li-ion
Capacity of the battery Ah 2
Impact frequency min-’! 1 0-6750 / 11 0-30 000

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the cordless drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the cordless drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the cordless drill.
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If your attention is diverted, you may lose control over the cordless drill.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug of the cordless drill must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Protect your cordless drill from rain and moisture.

Penetration of water into the cordless drill increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use
the cordless drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2.  Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the cordless drill inadvertently. If, when you carry the cordless
drill, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the cordless drill better and safer if unexpected situations arise.

1.3.5.  Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the cordless drill. Robes, jewelry, long
hair can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to cordless drill.

1.4.1. Do not overload the cordless drill. Use only the cordless drill in accordance with its intended
purpose. You will operate better and safer when using the appropriate cordless drill manufacturer in
the specified range of load.

1.4.2. Keep cordless drill in places where they could not be reached by children. Do not let it be
used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the cordless drill can be dangerous.

1.4.3. Keep your cordless drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the cordless
drill. Before using the cordless drill, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the cordless drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform.
Using a cordless drill than those provided by the manufacturer applications increases the risk of
accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased cordless drill.

Loss of control over power tool could lead to the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power tool. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

1.5.2.  Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension,
hold power tool only electric insulated handles. When entering the working tool in contact with the
wires under tension, it is transmitted through the metal details of the cordless drill and this may lead
to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or
electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major
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material damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than
if you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent cordless drill.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Keep the battery away from heat sources. Do not leave the battery for a long time in high
temperature (in direct sunlight, in proximity of heaters and wherever the temperature exceeds 50°C).

1.5.9. The battery charging time cannot be longer than 1.5 hours. Otherwise the battery may be
damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery in temperatures lower than 0°C.

1.5.11. Charger supplied with the drill is designed for operation with this product only. Do not use
it for other purposes.

1.5.12. Do not put any metal objects into the charger.

1.5.13. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise drill may
be damaged.

1.5.14. To clean the drill use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

1.5.15. Disconnect charger from power supply before cleaning.

1.5.16. If you plan to charge more than one battery successively, make a 30 minute break
between charging.

1.6. Special conditions regarding safety of charger operation.

Before using the charger read all relevant information contained within this manual, see markings
on the charger and the product it is designed for.

1.6.1. To reduce the risk of potential personal injuries use the charger for nickel-cadmium (Li-ion)
batteries only. Other type batteries may explode and cause personal injury or material damages.

1.6.2. Do not expose the charger to moisture or water.

1.6.3. Use of any connecting elements not supplied or not recommended by the manufacturer of
the charger may cause fire, personal injury or electric shock.

1.6.4. Make sure the power cord is not located in pathway. It is not exposed to treading or other
danger (e.g. strong tension).

1.6.5. Do not use extension cord unless it is absolutely necessary. Use of improper extension
cord may cause fire or electric shock. If it is necessary to use extension cord, first make sure that,
extension cord socket matches plug prongs of the original charger power cord.

1.6.6. Extension cord is in good technical condition.

1.6.7. Do not use the charger with damaged cord or plug. Damage should be repaired by a
qualified person.

1.6.8. Do not use the charger after it has been hit, dropped or otherwise damaged. Entrust the
testing and potential repair to authorized RAIDER service workshop.

1.6.9. Do not try to dismantle the charger. All repairs are to be made by an authorized RAIDER
service workshop. Improper charger assembly may cause electric shock or fire.

1.6.10. Disconnect the charger from a power supply before starting any maintenance or cleaning.

1.6.11. Disconnect the charger from mains network when it is not in use.

2. Construction and use.

Drill is a battery-powered tool. cordless drill consists of brushless electric motor and planetary gear.
Drill is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and for drilling
holes in these materials. Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works in
interior furnishing, adaptation of premises etc.

Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Noise level and vibration parameters.
Sound pressure: Lp, = 86.9 dB(A) K=3 dB(A)
Sound power: Lw, = 97.9 dB(A) K=3 dB(A)
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Vibration acceleration: a, ; = 1.480 m/s? < 2,5 m/s?, K=1.5 m/s%.

4. Preparation for operation.

4.1. Inserting and removing the battery.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Push buttons (6) and slide the battery (7).

Insert charged battery (5) into the handle holder. You should hear when the lock buttons (6) snap.

4.2. Charging the battery.

Cordless drill is supplied with partially charged battery. Charge the battery full before use. Charging
the battery should be carried out in temperature between 4°C to 40°C. New battery, or one that have
not been used for a long time, will reach full efficiency after approximately 5 charge/discharge cycles.

The mains voltage must match the voltage on the charger rating plate.

Always check technical condition of the charger, charging station and power cord before starting
to charge.

When charging the battery, use only the charger and the charging station supplied with the drill.

Do not expose the charger and charging station to rain or splashing.

4.2.1. Set the direction selector switch (2) in middle position.

4.2.2. Remove the battery (7) from the drill.

4.2.3. Insert the battery (7) into the socket of the charging station

4.2.4. Connect charger power cord to the socket of the charging station.

4.2.5. Connect the charger to mains socket (220V).

Depending on battery discharge level, the battery will be charged after 3-5 hours.

4.2.6. Disconnect power supply before removing the battery from the charger. Avoid consecutive
short chargings. Do not charge the battery after short use of the drill. The battery and the charger heat
up during charging. This is normal. Significant decrease of the period between chargings indicates the
battery is used up and should be replaced.

5. Operation and settings. Switching on. Switching off.

5.1. Switching on - press the switch button (1).

5.2. Switching off - release the switch button (1).

5.3. Rotational speed control.

Screwing or drilling speed can be controlled during operation by increasing or decreasing pressure
on the switch button (1). Speed control enables soft start, which prevents drill slip when drilling in
gypsum or glaze and helps to control the operation when screwing and unscrewing.

5.4. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (3) in given position causes permanent setting of the clutch to specified torque.
When the set torque is reached, overload clutch releases automatically. It prevents screwing screws t
deep or damaging the drill.

Different screws and materials require different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given position, the bigger the torque.

Set the ring (3) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

When drilling chooses settings marked with the drill symbol. When this setting is set, the torque is
the greatest.

Knowledge how to choose appropriate settings comes with practice.

Setting the ring in the drilling position deactivates the overload clutch.

5.6. Change of gear.

Drill features gear switch (5), which broadens the range of rotational speed.

Gear I: small speed range, big torque;

Gear IlI: big speed range, low torque.

Set the switch in appropriate position depending on the works performed. Turn the spindle slightly
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if the switch cannot be moved.

Never change the switch (5) position under operation of the drill. It may damage the power tool.

5.7.  Working tool installation.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Turning the front ring (4) counter-clockwise, you can set required jaw spread and insert appropriate
drill or driver bit.

Drill or driver bit must be pushed to the chuck limit.

Turn the ring (7) clockwise, tighten hardly.

Deinstallation of the tool is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

Check position of the tool when installing drill or driver bit in the chuck. Use additional magnetic
adaptor as an extension when using short driver bits.

5.8. Left - right direction of rotation.

Choose direction of spindle rotation with the selector switch (2).

Right rotation - move the switch (2) to the extreme left position.

Left rotation - move the switch (2) to the extreme right position.

Do not change direction of spindle when the spindle is rotating.

5.9. Drilling.

When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which will
then be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should
be done gradually, as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling
to drill block up in holes, you should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove
the drill from the hole. Drill must be kept in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed
perpendicular to the surface of the material being processed. If the condition for perpendicularity is
not respected at work can lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user. Continued
drilling at low speed the engine from overheating threatens. Must make periodic breaks during work or
to allow the drill to work on no-load maximum speed for about 3 minutes. Do not obscure the openings
in the hull used for ventilation of the engine.

5.10. Make periodic breaks at work.

5.11. Keep and refer to the accessories carefully.

5.12. Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it
for mixing adhesives and concrete coatings.

6. Operation and maintenance.

Clean the body with dry cloth. Do not use any cleaning agents, as they may damage the casing.

6.1.  Drill chuck replacement.

Quick-release chuck is screwed onto spindle of the drill and additionally secured with a screw.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Open chuck jaws.

Unscrew the fixing screw with cross screwdriver by turning it clockwise (left-hand thread).

Install hex key in the chuck.

Gently tap the second end of the hex key.

Unscrew the chuck.

Installation of the chuck is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

6.2. The cordless drill is supplied with brushless electric motor.

6.3. All faults should be repaired by RAIDER service workshop.

6.4. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists, which used only
original spare parts. This ensures their safety operation.
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7. Environmental protection.

7.1. The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

7.2. Battery packs/batteries:

Litium-lon (Li-ion).

Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.

Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 2006/66/EC
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Ro Instructiuni originale

Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini de gaurit cu acumulator marca RAIDER.

Atunci cand sunt instalate si gata de operare, produsele RAIDER sunt masini sigure si fiabile iar
lucrul cu ele va fi oadevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si elaborata o retea de
servicii excelente si centre de service din

ntreaga tard.inainte de a utiliza masina de gaurit cu acumulator, v& rugdm sa va familiarizati cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a acestuia,
cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele. Pentru a evita erorile
de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza produsul.

Daca revindeti unui nou proprietar , “Instructiunile de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna
cu produsul pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si
instructiunile de operare.

RAIDER este marca exclusiva a societati EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231, “Lomsko
shosse 246, tel+359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg.
com. Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, cu
domeniul deaplicare al certificarii : Comert, importul, exportul si service-hobby si profesionale unelte
electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat acest certificatul de Moody
International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

Parametrii Unitate Valoare

Model - RDI-CDB04W
Incarcator

Tensiune VAC 230

Frecventa Hz 50

Tensiunii de iesire V DC 21,5

Clasa protectie - Il
Bormasina

Voltaj VvV DC 20

Viteza in gol min 0-450 / 0-2000

Dimensiunea mandrinei mm 13

Trepte de viteza - 2

Cuplu maxim Nm 80

Tip de baterie - Li-ion

Sarcina electrica a bateriei Ah 2

Frecventa de impact min-! 1 0-6750 / 11 0-30 000

Descrierea desenului de la pagina 2:
1. Comutator pornit / oprit.

2. Comutator de sens

3. Selector de functii

3.1. Controlul cuplului

3.2. Functia de gaurire

3.3. Functia de impact

4. Mandrina cu stra ng ere rapida
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5. Buton de e lib erare a acumulatorului 6. Motorul electric fara perii

7. Baterie reincarcabila

8. Lampa LED

r

1. Sfaturi generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentje toate instructiunile. Nerespectarea in structiu nilor poa te provoca

socuri electrice, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1 Siguranta la locul de munca..

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. dezordinea s i lu mina slaba pot ¢ ont ribui la

aparitia unui accident.

1.1.2. Nu utilizati ma sina de gaurit in tr-un mediu cu un risc cr esc ut d e o exp lozie , in

apropierea un or lichi de inflamabi le, ga ze s au pulberi. In timpul functionarii m asina de ga urit po
toa te genera sc antei ca re po t ap rinde pu Iberile sa u vaporii.

1.1.3. Tineti copiii i persoanele din jur la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu m asinad e

gaurit.

Daca atentia ta este deviata , s-a r pute a pierd e controlu | asupr a masin a d e gaurit.

1.2. Masuri de sigura nta at unc i cand se lu creaza cu electricitate.

1.2.1. Stec heru | incarc ato rului tr ebuie s& se po triveasc a cu priza. In ni ciun c az nu e ste perm is

sa m odificati s techerul .

Cu ajutorul unor cuple originale si prize de curent reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Protejati ma sin a de g aur it cu acumu lato r d e ploa ie si umiditate.

Patrunderea apei in masina de gaurit creste riscul de electrocutare.

1.3 Pent ru o u tiliza re sigura.

1.3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile int re prin se si actio na ti cu prud en {a . Nu fo los iti

masina de gaurit, atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei de la locul de munca poa te avea c a efect leziu ni ma jor e

extrem de grave.

1.3.2 Utiliza ti im bracaminte d e p rotectie s i in totdeauna o ch elari de pro tectie..

Purtarea de ech ipamen tului ind ivid ual de pro tec tie adecvat o peratiunii de gaurire, cum ar fim
asti respiratorii, pantofi in chisi , m anus i de pro tec tie, casti a ntif on ice si de prot ect ie auditiva r
educe risc ul de ac cident.

1.3.3. Evitati pericolul de a porni m asi na de ga uri t din n eatentie. A tunci ¢ and t ransportati m asina
d e gaurit, tinan d dege tul p e tragaci , exista riscu | de accident.

1.3.4 Evita ti lucrul i n po zitii ne firesti ale cor pului. Luc rul intr -o poz itie sta bila a ¢ or pului, in orice

moment aj uta la pastra rea echilib rului . A stfel, puteti co ntrola m asi na de gaur it mai b ine si ma
i si gur in ca zul in care apar s ituatii neasteptate.

1.3.5 Lucrat i cu haine adecvate. . Nu folosit i ha ine lar gi sa u po doabe. Tin eti pa rul, ha inele si

manusile, la o distanta sigura de partile in m iscare a masinii de gaurit. Halate, bijuterii, parul lung pot

fi prinse si smulse de ca tre man drin a.

1.4 Prote cte jarea m as inii de gaurit.

1.4.1. Nu fortati masina de gaur it. F olositi masina de gau rit num ai i n confo rm itate cu scop ul

propus. Ve ti op era m ai bin e si m ai si gur a tunci ca nd se u tilizeaza p rodusul cores punzator

1.4.2. Pastrati masina de gaurit in locuri unde nu au acces copiii. Nu permiteti utilizarea

de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul de a lucra cu ea si nu au citit aceste instructiuni.

Atunci cand sunt utilizate de persoane neinstruite masinile de gaurit pot deveni periculoase.

1.4.3. Pastrati masina de gaurit fara fir cu atentie. Verificati daca partile mobile functioneaza

impecabil, daca nu exista parti defecte ce pot afecta functionarea corespunzatoare.

inainte de a utiliza masina de g&urit far4 fir, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate.

Multe accidente sunt cauzate de scule electrice neintretinute corespunzator

1.4.4. Pastrati sculele de taiere bine ascutite si intotdeauna curate. Sculele taietoare

corect intretinute, cu muchii ascutite au rezistenta mai mica si lucreaza mai usor si mai precis.

1.4.5. Folositi masina de gaurit cu acumulator impreuna cu accesoriile recomandate de producator

Tn acest sens trebuie sa se respecte conditiile de functionare specifice pentru a efectua lucrari
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Folosind cu masina de gaurit accesorii altele decat cele prevazute de producator creste riscul de

accidente.

1.5 Instructiuni pentru manipularea in conditii de siguranta specifice pentru masina de gaurit

Pierderea controlului asupra sculei electrice ar putea duce la aparitia de accidente.

1.5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru

aceasta scula electrica . Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat accesorii specifice pentru
alte

masini-unelte nu garanteaza lucru in conditii de siguranta .

1.5.2. Nu pune niciodata mainile pe partile in miscare

1.5.3. Daca efectuati activitati unde exista riscul sa gauriti conductori sub tensiune se recomanda

tutilizarea masinii numai purtand manusi izolatoare.

1.5.4. Folositi echipamente ce va ajuta la detectia tevilor si conductorilor ingropati in perete sau

contactati o societate care poate face acest lucru. In contact cu firele sub tensiune poate provoca

incendii sau soc electric. Gaurirea conductelor poate duce la explozii sau inundatii.

Patrunderea apei in produs poate provoca daune majore sau electrocutarea.

1.5.5. Intretineti produsul curat si uscat.

1.5.6. Curatati in mod constant gaurile de aerisire si ventilatie ale produsului.

1.5.7. Utilizati doar bateria si incarcatorul recomandate de catre producator.

1.5.8. Tineti bateria departe de sursele de caldura. Nu lasati bateria pentru o lunga perioada de

timp la temperaturi ridicate (in lumina directa a soarelui, in apropierea de radiatoare si in locuri in
care

temperatura depaseste 50 ° C).

1.5.9. Timpul de incércare a bateriei nu poate fi mai mare de 1 ora. In caz contrar bateria se poate

deteriora.

1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C.

1.5.11. Tncarcétorul furnizat produsul este proiectat pentru operarea numai cu acest produs. Nu il

utilizati in alte scopuri.

1.5.12. Nu pune obiecte metalice in incarcator.

1.5.13. Nu schimba directia de rotirea a mandrinei atunci cand masina functioneazi. In acest caz

masina de gaurit se poate deteriora.

1.5.14. Pentru a curata masina se va utiliza o carpa moale uscata. Nu folositi detergenti sau alcool.

1.5.15. Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare Thainte de curatare.

1.5.16. Daca aveti de gand sa incarcati mai mult de o baterie succesiv, face o pauza de 30 minute

intre Tncarcari.

1.6. Conditii speciale in ceea ce priveste siguranta in exploatare a incarcatorului.

nainte de a utiliza incarcatorul cititi toate informatiile relevante continute in acest manual, vezi

marcajele de pe incarcator si produsul pentru care este proiectat.

1.6.1. Pentru a reduce riscul de leziuni se vor incarc adoar acumulatori tip Li-lon dedicati.

. Alte baterii pot exploda si duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.6.2. Nu expuneti incarcatorul la umezeala sau apa.

1.6.3. Folosirea oricaror elemente de conectare ce nu sunt furnizate sau nu sunt recomandate de

producatorul incarcatorului pot provoca incendii, vatamare corporala sau socuri electrice.

1.6.4. Asigurati-va ca firul de alimentare nu este expus la calcare sau smulgere accidentala

1.6.5. Nu utilizati cablu prelungitor decat daca este absolut necesar. Utilizarea unui

prelungitor neconform poate provoca incendii sau soc electric. Daca este necesar sa se utilizeze

prelungitor, asigurati-va ca acesta are stechere corespunzatoare si se potrivesc la incarcator.

1.6.6 Asigurati-va ca incarcatorul este intreg.

1.6.7. Nu utilizati incarcatorul cu cablul sau stecherul deteriorat. Daunele ar trebui sa fie reparat de

catre o persoana calificata.

1.6.8 Nu utilizati incarcatorul dupa ce a fost lovit,.

1.6.9. Nu incercati sa demontati incarcator. Toate reparatiile trebuie sa fie facute de catre un atelier

service autorizat Raider.Asamblarea necorespunzatoare poate duce la electrocutare sau incendiu.

1.6.10. Deconectati incarcatorul de la o sursa de alimentare inainte de inceperea oricarei lucrari de
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intretinere sau curatare.

1.6.11. Deconectati incarcatorul de la reteaua de alimentare atunci cand nu este in uz.

2. Constructie si utilizare.

Masina de gaurit este un instrument cu baterie. Motorul este de curent continuu cu magneti

permanenti. Reductorul este uscat, de tip planetar. Masina este destinata insurubarii in lemn, metal

plastic, materiale de constructi ecompozite, precum si gauririi in aceste materiale. Masina poate fi
extrem de utila in cadrul proiectelor de amenajari intreioare.

Folositi masina numai in conformitate cu instructiunile producatorului .

3. Parametri nivel de zgomot si vibratii.

Presiune acustica: LpA = 86.9 dB(A) K=3 dB(A)

Putere sunet: LwA = 97.9 dB(A) K=3 dB(A)

Forte accelerare a vibratiilor: a,; = 1.480 m/s? < 2,5 m/s?, K=1.5 m/s?.

4. Pregatirea pentru operatie.

4.1. Introducerea si scoaterea bateriei.

Setati selectorul directie (2), in pozitie de mijloc, se apasa butonul (6) si glisati bateria (7) in jos.

Introduceti baterie incarcata (7) in suportul manerului. Trebuie sa auziti atunci cand butonul de

blocare (6) produce un sunet.

Masina de gaurit este livrata cu acumulator partial incércat. incarcati complet bateria inainte de

utilizare. Incércarea bateriei ar trebui si fie efectuatd la temperaturd intre 4 ° C si 40 ° C. Un
acumulator

nou, sau unul care nu a fost utilizat pentru o lunga perioada de timp, va atinge eficienta complet

dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare / descarcare. Tensiunea de alimentare trebuie sa se
potriveasca

tensiunea de pe placuta incarcatorului. Verificati intotdeauna starea tehnica a incarcatorului, statiei

de incarcare si cablul de alimentare Tnainte de a incepeincarcarea.

Nu expuneti incarcatorul sau acumulatorul la umezeala sau ploaie

4.2.1 Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc.

4.2.2. Scoateti acumulatorul (5) din masina de gaurit.

4.2.3 Introduceti acumulatorul (5) in statia de incarcare.

4.2.4. Conectati cordonul de alimentare al incarcatorului la priza statiei de incarcare .

4.2.5. Conectati incarcatorul la priza de curent (220V).

in functie de nivelul descércarea bateriei, bateria va fi incarcata in maxim 1 h

incarcari consecutive intr-un timp scurt. Nu incarcati acumulatorul dupa utilizare de scurta durata .

Acumulatorul si incarcatorul degaja caldura in timpul incarcarii. Acest lucru este normal. Scaderea

semnificativa a perioadei cuprinse intre incarcari indica faptul ca bateria utilizata este uzata si
aceasta

trebuie sa fie inlocuita.

5. Functionarea si setarile. Pornirea/Oprirea.

5.1 Pornirea -. Apasati butonul comutator (1).

5.2 Oprirea -. Eliberati butonul comutator (1).

5.3. Franarea .

Masina de gaurit este echipata cu frana electronica, care opreste axul imediat dupa ce comutatorul
(1)este eliberat. Frana asigura precizie cand insurubati sau gauriti si previne rotatia libera a axului
dupa ce este eliberati comutatorul.

5.4. Controlul vitezei de rotatie.

Viteza insurubarii sau gauririi poate fi controlata in timpul functionarii prin cresterea sau scaderea

presiunii pe butonul comutator (1). Controlul vitezei permite pornirea lenta, care evita alunecarea

atunci cand gauriti in gips sau ceramica si ajuta la controlul precis al insurubarii si desurubarii.

5.5. Ambreiajul de suprasarcina. Controlul cuplului.

Setarea inelului (3) in pozitia dorita duce la setarea cuplului maxim de insurubare.

in cazul in care cuplul este atins, ambreiaj de suprasarcina decupleaza automat. Acesta previne

Tnsurubarea suruburilor prea adanc sau deteriorarea burghiului. Suruburi si materiale diferite necesita

aplicarea unor setari de cuplu diferite. Cu cat cifr ade pe inel este mai mare, cu atat cuplul este mai
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mare.Se recomanda inceperea insurubarii la un cuplu mai mic, urmand sa descoperiti treapta de cuplu

necesar prin cresterea treptata a acestuia. Utilizati cupluri mai mari la desurubarea suruburilor.

Cand gauriti alegeti setarile marcate cu simbolul burghiu. Cand masina este setata pe burghiu,

cuplul este mai mare. Modul de reglare al cuplului il veti descoperii din experienta. Setarea inelului
(3)in pozitia de gaurire dezactiveaza ambreiajul de suprasarcina.

5.6. Schimbarea vitezei de lucru.

Masina de gaurit are douaviteze de lucru selectabile din butonul (5).

Viteza I: gama de turatii mici, cuplu mare;

Viteza II: gama de viteza mare, cuplu mic.

Setati comutatorul in pozitia corespunzatoare, in functie de lucrarile efectuate.

In cazul in car ecomutatorul nu se poate comuta, miscati usor de mandrina. Nu se schimba niciodata

treapta de viteza in timpul functionarii. Acesta poate deteriora scula electrica.

5.7. Instalarea si schimbarea accesoriilor.

Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc.

Prin mentinerea inelul din spate al mandrinei (4) si rotirea inelului din fata (7) in sensul acelor de

ceasornic, se va mari distanta dintre ploturile mandrinei.

Accesoriile se vor monta corespunzator in mandrina pana la limita acestora. Tineti inelul din spate
(4) sirotiti inelul de fata (7) contra-sensul acelor de ceasornic,strangeti cu putere. Pentru demontare

se va actiona exact ca la montare numai ca in secventa inversa. Verificati pozitia accesoriilor montate

in mandrina. Utilizati adaptorul suplimentar magnetic ca extensie atunci cand se utilizeaza biti scurti.

5.8 Alegerea directiei potrivite de rotatie.

Alegeti directia de rotatie a mandrinei cu comutatorul (2).

Rotatie dreapta - muta comutatorul (2) in pozitia extrema stanga.

Rotatie stdnga - mutati comutatorul (2) in pozitia de extrema dreapta.

Nu schimbati

5.9. Gaurire.

Cand este necesara gaurirea cu burghie de diametru mare este recomandata mai intai gaurirea cu ,

evacuarea spanului sau a prafului. Daca se blocheaza burghiul in material se poate schimba sensul

de rotatie pentru a ajuta la extragerea burghiului. Masina de gaurit trebuie sa fie tinuta in linie cu
gaura.diametru mai mic dupa care se va gauri cu diametrul normal . Aceasta protejeaza masina de
suprasarcini.

Gaurile adanci se vor face treptat, cu scoaterea din cand in cand a burghiului din gaura pentru a
permite In mod ideal, ar trebui s fie plasata perpendicular pe suprafata materialului prelucrat.

n cazul in care conditia de perpendicularitate nu este respectata la locul gauririi, poate duce la
blocarea burghiului in material , ruperea acestuia si chiar ranirea utilizatorului.

Utilizarea la turatii mici pe o peioada indelungata duce la supraincalzirea motorului. In acest sens

5.10. Faceti pauze periodice pentru a permite racirea masinii.

5.11. Pastrati accesoriile in stare buna.

5.12. Nu trantiti masina de gaurit, nu o imersati in lichide, nu folositi pentru amestecarea adezivilor

si mortarelor prin utilizarea unor amestecatoare.

6. Intretinerea dupa utilizare.

Curatati masina cu o carpa uscata si cmoale dupa fiecare utilizare . Nuu folositi agenti chimici

deoarece pot afecta carcasa masinii de gaurit.

6.1. Unlocuirea mandrinei.

Mandrina rapida este infiletata pe axul masinii si este asigurata cu un surub cu filet invers .

Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc. Deschide falcile mandrinei. Desfaceti surubul de

fixare cu surubelnita cruce prin rotirea in sensul acelor de ceasornic (filet stanga). Instalati un imbus

intre falcile mandrinei. Rotiti usor mandrina cu ajutorul cheii. Instalarea mandrina este

similara cu instalarea, numai secventa de actiuni este inversata.

6.2.Sculele fara fir sunt livrate cu motor electric fara perii.

6.3. Toate defectiunile ar trebui sa fie reparate de atelierele de service Raider.

6.4. Repararea va trebui sa se faca numai de catre personal calificat , in unuitati service autorizate

folosind numai piese de schimb originale. Acest lucru asigura functionarea lor in siguranta.

7. Protectia mediului.

7.1. Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene 2002/96/CE pentru deseurile electrice si electronice si punerea sa in

aplicare in legislatia nationala, sculele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate

separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.

7.2 Acumulatori / baterii.: Litium-lon (Li-ion).

Atentie! Aceste baterii contin Litiu, un metal extrem de toxic.

Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar trebui

sa fie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

pachete defecte sau bateriimoarte bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva

91/157/CEE.se vor acorda pauze pentru racirea motorului sau se va folosi la viteza maxima pentru
aprox. 3 min.Se va evita acoperirea gaurilor de ventilatie din carcasa.

6.1. Drill inlocuire mandrina.

Mandrina cu eliberare rapida se insurubeaza pe axul burghiului si suplimentar asigurat cu un surub.
Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc. Deschide falcile mandrinei. Desfaceti surubul de
fixare cu surubelnita cruce prin rotirea sensul acelor de ceasornic (stanga filet). Instalati cheie hex in
mandrina. Se scutura usor al doilea capat al cheia hex. Desurubati Chuck. Instalarea mandrina este
similara cu instalarea, numai secventa de actiuni este inversata.

6.2. inlocuirea periilor de carbon.

Uzate-out (mai scurte de 5 mm), in sus sau perii de carbon rupt motorul ar trebui sa fie nlocuit.
Intotdeauna inlocuiti ambele perii simultan. Lucrarile la inlocuirea periilor de carbon incredintate numai
la persoane calificate, cu piese de schimb originale in serviciu Raider.

6.3. Toate greselile ar trebui sa fie reparate de atelier de service Raider.

6.4. Repararea puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti calificati, care a
folosit numai piese de schimb originale. Acest lucru asigura functionarea lor de siguranta.

]
7. Protectia mediului.

7.1. Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice Th gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene 2012/19/CE pentru deseurile electrice si electronice si punerea sa in
aplicare in legislatia nationala, sculele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.

7.2 Acumulatori / baterii.:

Litium-lon (Li-ion).

Atentie! Aceste baterii contin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.

Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar trebui
sa fie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva
2006/66/EC
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N306pa3eHun enemeHTH / Items displayed:

. llecTtocTeHeH HakpanHuk 1/4 / 1/4 in. Hex chuck

. Kopnyc Ha peayktopa / Gearbox

. MpeBkntouBaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe / Directional switch and trigger lock
. MyckoB npekbcBay / Trigger

. PbkoxBatka / Handle

. LED namna / LED Light

. Knunc 3a konaH / Belt clip

NOOASAWN-=
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OpwruHanHa WHCTpyKums 3a ynotpeba

YBaxaemun notpebuteny,

Mo3paBneHns 3a NOkynkaTa Ha MaluuHa OT Hal-6bp3opa3ssuBallaTa ce Mapka 3a enekTpuyeckn, GEH3MHOBM K
nHeBMaTW4YHN MawwwuHu - RAIDER. Tlpu npaBunHo uHcTanupade u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu MallnHn v
pabotata ¢ Tax wWe Bu goctaen nctuHcko yoooncTaue. 3a BaweTo yno6cTBO € u3rpageHa v OTnMYHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45
CepBu3a B LAnaTa cTpaHa.

Mpeav aa 3nonagarte Tasw MallMHa, MOMSs, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiTe ¢ HacToswaTa “VHCTpykuus 3a ynotpeba’.

B wHTepec Ha Balwara Ge3onacHoCT u C Len ocurypsisaHe Ha npaeunHata it ynotpeba, npodeTeTe HacTosmTe
VHCTPYKLW BHUMATENHO, BKIKOYUTENHO NPENOPBbKUTE 1 NPeLynpexaeHnsTa B TX. 3a N30arsaHe Ha HEHYXXHM rPELUKA U MHLWAEHTH,
BaXHO € Tean MHCTPYKUWM [ja OCTaHaT Ha pasnonoxeHue 3a GbAeLuy CNpaBku HA BCUYKM, KOUTO Lie Non3saT MalumHaTta. Ao s
npogazeTe Ha HoB coBCTBEHMK TO “UHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npeaage 3aefHo C Hes, 3a ia MOXe HOBUS nonasaten
[a Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKu 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLYEH NpefcTaBuTEN Ha MPOM3BOAMTENS M COOCTBEHMK Ha
TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha dupmarta e rp. Codus 1231, Gyn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33
33,934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hvpmaTa € BbBeAeHa CUcTeMATa 3a yrpaBfieHne Ha KayecTBOTO

1SO 9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmkaLmsTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CEPBU3 Ha NPOGECHOHANHM 1 X0OU enekTprYecky,
NHEBMATUYHM U MEXAHUYHM MHCTPYMEHTM 1 0bLya xenesapus. CepTudmkatsbT e nnaaeH ot Moody International Certification Ltd,
England.

TexHU4eckn faHHm

napameTbp MepHa eauHMLA CTOMHOCT
Mogen - RDI-HIDO1W
AkymynatopeH yaapeH BuHtoBepT
HanpexeHune VvV DC 20
O6opoTtn 6e3 HaToBapBaHe min-! 0-600/0-1200/0-1800/0-2400;
Yaapv B MuHyTa min-’! 0-800/0-1600/0-2400/0-3200;
LLlectocTeHeH HakpanHuk inch 1/4
PaboTeH BbpTSLL MOMEHT Nm 220
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA dB(A) 98,6, K=3
Hueo Ha 3BykoBa mMoLiHOCT LWA dB(A) 109,6, K=3
HuBo Ha BMGpauum m/s2 12,5,K=1.5

1. O6wwm yka3aHusA 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM Yka3aHWsi. Hecna3BaHeTo Ha npuBeLeHuTe No-4oMy ykadaHus MoXe a JOBEAE [0 TOKOB
yAap, noxap uunu Texku TpaBMu. CbxpaHsBaiiTe Te3n ykasaHnst Ha CUrypHO MSICTO.

1.1, be3onacHoCT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1.  TMNopabpxaiite paboTHOTO C1 MSCTO YMCTO W [oBpe OCBETEHO. Be3nopsabKLT U HEAOCTaTbYHOTO OCBETNEHNE
MoraT Aia CrioMorHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TpyZoBa 3rononyka.

1.1.2.  He paboTeTe ¢ akyMynaToOpHUs BUHTOBEPT B CPefa C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKCrnosns, B
BnM30CT 40 NEeCHO 3ananumy TEYHOCTH, Fa3oBe WUk NpaxoobpasHu MaTepuani.

1.1.3.  [pbXTe fela 1 cTpaHniHM Nuua Ha Ge3onacHo pascTosiHue, fokaTo paboTuTe ¢ akyMynaTopHus BuHtosepr.

Ako BHUMaHWeTo Bu Gbie 0TKIOHEHO, MoXe Aa 3arybute KOHTPON Hap akyMynaTopHUs Buxtosepr.

1.2. MpepnassaiTe MalnHaTa OT AbX[ W BRara.

1.3. besonaceH HauuH Ha pabora.

1.3.1. bbaeTe KOHLEHTPUPaHK, criefeTe BHUMATENHO eiCTBUSITA CU W MOCTbNBAMTE MPeAnasnueo W pasymHo. He
13non3BaiiTe akyMynaTopHUs BuHTosept, KOraTo CTe YMOPEHU UMM NOZ, BIMSIHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxon Unm
yroiiBaLLy nekapcTaa.
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EAnH mur pascesHocT npu paboTa ¢ akymynaTopHUs BUHTOBEPT MOXE i@ MMa 3a NOCNeACTBUE TEXKN HapaHsBaHWS.

1.3.2. PaboteTe ¢ npegnassalyo paboTHO 0BNEKNO 1 BUHArM C NpeanasHn ounna.

HoceHeTo Ha nopxoasLy 3a nonasaHaTa MalLiHa v M3BbPLLBAHATa [EMHOCT NUYHKM NPeAna3Hin CPeaCTBa, KaTo 3apasu
NBbTHO 3aTBOPEHM 0BYBKN CbC CTabuneH rpaiidep 1 Wymo3arnywmTteny (aHTudoHK), HamansBa pucka OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3nononyka.

1.3.3. M3bsareaitte onacHoCTTa OT BKMKOYBAHE Ha akyMynaTOpHWSi BUHTOBEPT MO HEBHUMaHWe. AKO, KoraTo HocuTe
aKyMynaTOpHWS BUHTOBEPT, [bpXMUTE MPBLCTA CU BbPXY MYCKOBUS MPEKbCBAY, ChLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha
TpyAoBa 3nononyka.

1.3.4. U3bsrBaitTe HeeCTeCTBEHNTE NONOXEHNs Ha TAnoTo. PaboTteTe B CTaBUMHO MOMOXEHNE Ha TANOTO U BbB BCEKN
MOMEHT NOALbpXaiiTe paBHOBECKE. Taka LUe MOXeTe [a KOHTPONMpaTe akyMynaTopHWs BUHTOBEpT no-gobpe 1 mo-
Be30nacHo, ako Bb3HVKHe HeoyakBaHa CUTyaLus.

1.3.5. PaboteTe ¢ nogxogsio obnekno. He paboTeTe ¢ WMPOKM Apexy unu ykpaluenus. [pbxTe kocata cu, Apexute u
pbkaBuLy Ha 6e30nacHo Pa3cTosiHue OT BBPTALLYM Ce 3BeHa Ha akymynaTopHus Buxtosepr. LLupokute apexu, ykpalleHnsTa,
AbnrvTe kocu MoraT Aa GbAaT 3axBaHaTv U YBNEYeH OT NaTPOHHMKA.

1.4. TPXNMBO OTHOLLEHWE KbM akyMynaTOPHUS BUHTOBEPT.

1.4.1. He npeToBapBaiiTe akymynaTOpHWsS BMHTOBepT. M3non3Bsaiite akymynaTopHWsi BWHTOBEPT Camo CbOOpasHoO
HeroBOoTO npegHasHaveHne. e pabotute no-gobpe u no-besonacHo, koraTo W3non3sate noaxogsiiarta MaluHa B
3alafieHnst OT NPOM3BOANTENS AMana3oH Ha HATOBapBaHe.

1.4.2. CbxpaHsBaiiTe akymynaTOpHUS BMHTOBEPT Ha MeCTa, KbAeTO He Moxe Aa Obge gocturHat oT geua. He
fonyckailTe MalMHaTa Aa Obae u3nonasaqa oT MuLa, KOUTO He Ca 3amo3HaTit ¢ HauvHa Ha paboTa ¢ Hest U He ca npoyeni
Te3u MHCTPyKLUWK. KoraTo e B pbLEeTe Ha HeOnWUTHU NoTpebuTeny, akyMynaTopHus BUHTOBEPT MOXe fa 6bae onaceH.

1.4.3. TopobpxaiiTe akyMynaTopHusi Cit BUHTOBEPT rpuxnngo. [poBepsiBaiite gany noABMXKHUTE 3BeHa (DYHKLMOHMpAT
Be3yKopHO, flany He 3aKnuHBaT, Aanu UMa CHyneHn Uk MoBPEeAEHN AETaimnn, KOUTO HapyLaBaT Unu M3MEHAT dyHKLuMTe
Ha akyMynaTopHus BMHTOBepT. Mpean Aa u3nonasate akyMynaTopHUs BUHTOBEPT, CE MOrpikeTe NoBpeaeHnTe AeTainm aa
©baaT peMoHTUpaHu. MHOro OT Tpy[oBUTE 3MOMONYKN Ce AbMKaT Ha He Ao6pe nopAbpXKaHN eNeKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.

1.4.4. Vanon3gainTe akyMynaTOpHUSi BMHTOBEPT, AOMBAHUTENHWUTE MPUCNOCOOMEHUS W PaboTHUTE MHCTPYMEHTH,
cbobpa3sHo MHCTPYKUMMTE Ha npou3soauTens. Mpu ToBa ce CbobpassiBaliTe 1 C KOHKPETHUTE paboTHI yCrIOBUS 1 onepaLyy,
kouTo TpsiIBa fia M3MbNHUTE. 3non3saHeTo Ha akymynaTopHa GopMaluHa 3a pa3nuyHy OT NPeaBUAEHUTE OT NPOU3BOANTENS
MPUNOXeHNs NOBULLABA ONAaCcHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBY 3MOMOMyKM.

1.5. YkasaHus 3a 6esonacHa pabota, cneynduyHm 3a 3akyneHata ot Bac malumHa.

BHumatme! 3arybata Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa A0Befe 0 Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBY 3MOMONYKM.

1.5.1. He u3non3gaiite JOMbAHUTENHU NPUCNOCOBNEHMS, KOUTO HE CE MPEnopbYBAT OT NPOWU3BOAMTENS CMELManHo 3a
TO31 eNeKTPOMHCTPYMEHT. PaKTbT, e MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM MaluuHaTa onpeaeneHo npucnocobnexne unu pabotex
WHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2. Hukora He nocTaBsiiTe pbLETe cit B BM30CT 40 BLPTALYM Ce PAOOTHU MHCTPYMEHTY.

1.5.3. AKO u3nbnHsaBaTe LENHOCTW, MPU KOWUTO CbLUECTBYBA ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa NONagHe Ha CKpUTU
MPOBOAHNLM MO HanpeXeHue, APBLKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a eneKTpou3onupaHuTe pbkoxsatki. Mpy Bnu3aqe Ha
PaboTHWS MIHCTPYMEHT B KOHTAKT C NPOBOAHMLM NMOJ HANPEXeHe TO Ce Npefasa no MeTanHuTe AeTainu Ha akyMynaTopHus
BuHTOBEPT 1 TOBa MOXE fia i0BEAE A0 TOKOB YAap.

1.5.4. W3nonagaiite nogxogswiy npubopu, 3a Aa OTKPUETE EeBEHTYanHO CKpUTW MOL MOBLPXHOCTTA TpbOONpoOBOAM,
nnn ce 0BbPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabANTENHO ApyXecTBO. Bni3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHWLIA NOf,
HanpexeHve MoXe Aa NpeausBuka noxap v TOKOB yAap. YBPEeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fAa AoBede [0 eKCrnoaus.
MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOZ MMa 3a NOCNEACTBIE rofeMy MaTepuarntv LeTy 1 MOXe fja NpeaunaBuka TOKOB yaap.

1.5.5. OcurypsBaiite obpaboTBaHWs AeTan.

[eTain, 3axBaHaT ¢ NOAXOAALLM NpUCOCObNeHns 1nn ckobu, e 3acTonopeH No-3ApaBo W CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako ro
LbPXUTE C pbka.

1.5.6. PegoBHO NOYMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha BalumsT akymynaTopeH BUHTOBEPT.

1.5.7. [la ce n3non3aea camo npenopbyBaHaTa 6atepus 1 3apsigHO YCTPONCTBO.

2. KoHcTpykums 1 npegHasHavdeHue.

AKyMynaToOpHUST BUHTOBEPT € eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynatop. EnekTpudeckus BUHTOBEPT € pbyeH
€MeKTPOUHCTPYMEHT , KOWTO € LUMPOKO M3MON3BaH 3a 3aBNBaHE W OTBMBAHE Ha BUHTOBE B MMNCOKAPTOH, AbPBO, AbPBEHM
namnepuu, 4bpaonofobHu mMatepuany, MeTan v acagHn 06LIMBKN.

BWHTOBEPTLT MOXE [ia Ce 13MoN3Ba C YABMKUTENM 3@ HAKPANHULW U HAKpaHULM C pasninyHa AbIMKIHA U LUECTOCTEHHO
ceveHue ¢ pasmep 1/4”.

EnekTponHCTpymMeHTUTE C akymynaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca 0cobeHO noaxoasLiy npy paboTu, CBbp3aHu ¢
BbTPELLHO 063aBexaaHe, npucnocobsBaHe Ha NOMELLEHNS U [pyTi.
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He ce paspelLaBa 13non3BaHeTo Ha eNekTPOMHCTPYMEHTa 3a AEAHOCTY, Pa3NMYHK OT HErOBOTO NpefHa3HayeHue!

3. VHcopmauus 3a akymynatopHata batepusi U 3apsiAHOTO YCTPOICTBO.

AkymynaTopHaTa malLnHa ce 4ocTaBs ¢ 6atepust 1 3apsiaHo.

4. Pabora ¢ malumHara.

3a fa 3anoyHeTe paboTa, HaTUCHETE NYCKOBUS MPeKbCBaY (4) W ro 3aApbXTe HaTUCHAT. 3a Aa M3KMIYUTE MallMHaTa,
ro ocsobofeTe. OBopoTUTE 3aBUCAT OT HATMCKa, KOWTO Mpunarate BbPXY NYCKOBUAT MpekbecBay. J1ekoTo HaTuckaHe Ha
NyCKOBMS NPeKbCBAY BOAW A0 HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe. Mo-HaTaTbLUHWS HATUCK BOAW [0 YBENWYaBaHe Ha CKOpOCTTa.

5. CbBeTu 3a pabota

3a fja cnoxwTe HakpaitHuK, NOApaBHeTe o ¢ 0TBOpa Ha MalLMHaTa U HaTUCHETe, 0KaTO 3aKMYnTe 3ApaBo Ha MSACTO.
3a fja ro u3BaguTe, U3LbpnanTe HakpanHuka, JOKaTo 3aBbpTaTe Hasad W Hanpes, 3a fa ro ocsoboauTe.

BHumaHue: KoraTo u3Baxaate HakpailHWk OT MalluHaTa, M30srBaiiTe KOHTaKT C koxaTta W WU3nonasaiTe MOLXOAsLLM
npeAnasHn pbkasuLy, korato gbpnate. AkcecoapuTe MOXe fa ca ropeluy cnej npodbmkutenHa ynotpeba. MoctassiTe
BMHT / railka KbM €neKTPOMHCTPYMEHTa CaMo Korato € W3kmiodeH. POTaLMOHHNTE HaKpalHWLM Ha MHCTPYMEHTUTE Morat
[a Ce U3nnb3HaT. BbpTALWMAT MOMEHT 3aBUCK OT MPOABIKUTENHOCTTA Ha yAapa. MakcuManHuaT nocTurHat BbpTsLy
MOMEHT Ce MonyyaBa OT cymaTa OT BCUYKI MHANBMAYaNHM BbPTALYM MOMEHTH, NOCTUTHATK Ype3 yaap. Konkoto no-abmnro
VHCTPYMEHTBT € 3a[eiCTBaH TONKOBA MO-TONsiMa € CTOMHOCTTA Ha HaTpynaHus BbPTALL MOMEHT. MakcuManHusT BbpTsLy
MOMEHT Ce NocTura 3a okono 45 cekyHau. [leiiCTBUTENHUST NOCTUTHAT BbPTSLY MOMEHT Ha 3aTsraHe Tpsibea BUHarM Aa ce
NpoBepsiBa C Krioya 3a BbPTALY MOMEHT.

6. C ornep onassaHe Ha OKonHaTa cpea eNeKTPOUHCTPYMEHTBT M onakoBkaTa TpsibBa Aa GbAaT noAnoxKeHn Ha noaxoAsLLa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO 13MON3BaHe Ha ChAbPXKaLYUTE CE B TAX CypPOBUHN.

He u3xBbpnsiiTe enexkTpouHCTpymeHTH npu Gutosute oTtnagbum! CwvrnacHo [AupekTBata Ha EBponeiickusi cbio3
2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nu oT ynoTpeba enekTpUYECK 1 ENEKTPOHHM YCTPOINCTBA U YTBBPXKAABAHETO U KATO HALMOHANEH
3aKOH ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Jia ce u3nonaear nosevye, Tpsbsa Aa ce cbbupat oTaenHo u aa 6vaat
noanaralyu Ha nopxoasiya npepaboTka 3a ONon30TBOPSBaHE Ha ChAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER.
When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure.
For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

value
RDI-HIDO1W

parameter Units of measurement

Model -

Cordless Impact Driver
v DC 20

Rated voltage

No load speed min-' 0-600/0-1200/0-1800/0-2400;
Blows per minute min-' 0-800/0-1600/0-2400/0-3200;
Hex Bit Drive inch 1/4

Torque Nm 220

Sound pressure level LpA dB(A) 98, K=3

Sound power level LWA dB(A) 109, K=3

Vibration emission value ah m/s2 11,51, K=1.5

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to

the occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the impact Driver with an increased risk of an explosion in the vicinity of
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the impact Driver can be separated sparks that can ignite powders or

fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the impact Driver. If your attention is diverted, you
may lose control over the impact Driver.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Protect your impact Driver from rain and moisture. Penetration of water into the impact Driver increases the risk of electric
shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the impact Driver, when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or



RAIDER S
findustrial

narcotic drugs. A moment of distraction at work striking impact Driver may have the effect of extremely serious injuries.
1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such

as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and

silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the impact Driver inadvertently. If, when you carry the

impact Driver, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any

time and keep the balance. So you can control the impact Driver better and safer if unexpected

situations arise.

1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.

Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the impact Driver.

Robes, jewelry, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to impact Driver.

1.4.1. Keep impact Driver in places where they could not be reached by children. Do not let it be used by persons who are
not familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the hands of inexperienced users, the
impact Driver can be dangerous.

1.4.2. Keep your impact Driver carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it jamming, if there
is broken or damaged item which distort or alter the functions of the impact Driver. Before using the impact Driver, make
sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.
1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the impact Driver, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. In doing so must
comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a impact Driver than those provided by the
manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased impact Driver. Loss of control over power tool could lead to
the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular power tool. The fact
that you can attach to specified device or machine working

tool does not ensure safe working with him.

1.5.2. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold power tool only electric
insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the metal
details of the impact Driver and this may lead to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the appropriate local supply
company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely

than if you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent impact Driver.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise impact Driver may be damaged.
1.5.9. To clean the impact Driver use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

2. Construction and use. Impact Driver is a battery-powered tool. The impact driver is a hand-held power tool that is widely
used for screwing and unscrewing screws in plasterboard, wood, wood paneling, wood-like materials, metal and fagade
linings.

The impact driver can be used with nozzle extensions and nozzles of different lengths and hexagonal section sizes of 1/4 “.
Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works in interior furnishing, adaptation of

premises etc. Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

Operating the tool

To activate the tool, press the Trigger (4) and keep it pressed. To switch off the machine,

release the trigger. The trigger is variable speed and the speed depends on the amount of

pressure you apply to the trigger. Light pressure on the trigger results in a low rotational speed.

Further pressure on the switch results in an increase in speed.
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3. Battery and charger information.

The machine is supplied with a battery and charger.

4. Working with the machine.

To start operation, press the start switch (4) and keep it pressed. To turn off the machine, release

it. RPM depends on the pressure you apply to the trigger switch. A slight push of the starter switch
results in a low rotation speed. Further pressure results in an increase in speed.

5. Job Advice

To insert a tip, align it with the hole in the machine and push until it locks securely in place. To remove
it, pull on the tip while twisting back and forth to release it.

Caution: When removing tip from machine, avoid skin contact and use suitable protective gloves
when pulling. Accessories may be hot after prolonged use. Only attach a screw / nut to the power tool
when it is switched off. The rotary tips of the tools can slip off. The torque depends on the duration

of the stroke. The maximum torque achieved is obtained from the sum of all the individual torques
achieved by impact. The longer the tool is operated, the greater the value of the accumulated torque.
The maximum torque is achieved in about 45 seconds. The actual tightening torque achieved should
always be checked with the torque wrench.

6. In order to protect the environment, the power tool and the packaging must undergo appropriate
processing for the reuse of the raw materials contained in them.

Do not dispose of power tools with household waste! According to the European Union Directive
2012/19/EC on end-of-life electrical and electronic equipment and the approval and as a national law,
power tools that can no longer be used must be collected separately and subjected to appropriate
processing to recover the contents are in them raw materials
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RO Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si
pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini
sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevérata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o
retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masina, va rugdm s& cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de
utilizare.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei
care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse
impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale
electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody

International Certification Ltd, Anglia.
DATE TEHNICE

parameter Unitati de masura valoare
Model - RDI-HIDO1W
MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT
Tensiune nominala Vv DC 20
Fara viteza de sarcina min-! 0-600/0-1200/0-1800/0-2400;
Suflaje pe minut min-' 0-800/0-1600/0-2400/0-3200;
Hex Bit Drive inch 1/4
Cuplul Nm 220
Nivelul presiunii acustice dB(A) 98, K=3
LpA
Nivelul de putere acustica dB(A) 109, K=3
LwA
Valoarea emisiei de vibratii m/s2 11,51, K=1.5
ah

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca
socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu lucrati intr-un mediu in care exercitiul fara fir are un risc crescut de explozie in apropierea
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor inflamabile.

In timpul functionarii dispozitivului de gaurit fara fir pot fi separate scantei care pot aprinde praful
sau fumul.
1.1.3. Pastrati copiii si trecatorii la o distanta sigura in timp ce lucrati cu cheia de impact. Daca atentia dvs. este deviata, este
posibil sa pierdeti controlul asupra cheii de impact.
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1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

1.2.1. Protejati cheia de impact de ploaie si umiditate. Penetrarea apei in cheia de impact méareste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati cheia de impact, cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau

droguri narcotice. Un moment de distragere a atentiei la socul de soc de impact poate duce la vatamari extrem de grave.
1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru socul de foraj si activitatile echipamentului individual de protectie, cum ar fi

ca masti respiratorii, incaltdminte sénatoase, inchise ermetic, cu o casca de protectie si protectie

amortizoare (proteze auditive), reduc riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de a comuta din greseala cheia de impact. Daca, cand porti

cheia de impact, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.

1.3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului la oricare

timp si pastrati echilibrul. Deci, puteti controla cheia de impact mai buna si mai sigura daca este neasteptata

situatiile apar.

1.3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracéminte sau ornamente libere.

Péstrati-va parul, hainele si manusile la o distanta sigura de unitatile rotative ale cheii de impact.

Rochii, bijuterii, parul lung pot fi prinsi si indepartati de mandrina.

1.4. Aveti grija sa atacati cheia.

1.4.1. Pastrati cheia de impact in locuri unde copiii nu au putut fi contactati. Nu lasati-I sa fie folosit de persoane care nu sunt
familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in mainile unor utilizatori neexperimentati, cheia de
impact poate fi periculoasa.

1.4.2. Tineti cu atentie cheia de impact. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, indiferent daca acestea se
blocheaza, dacé exista elemente deteriorate sau deteriorate care distorsioneaza sau modifica functiile cheii de impact. Inainte
de a utiliza cheia de impact, asigurati-va cé piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente sunt cauzate de unelte si
aparate electrice necorespunzatoare.

1.4.4. Pastrati instrumentele de taiere bine ascutite si intotdeauna curatate. Uneltele de téiat bine intretinute, cu muchii ascutite,
au o rezistentad mai mica si o usurinta in lucrul cu acestea.

1.4.5. Utilizati cheia de impact, atasamentul, uneltele de lucru etc., conform instructiunilor producatorului. in acest sens, trebuie
sa se respecte conditiile specifice de operare si operatiile de efectuat. Utilizarea unei chei de impact decét cele furnizate de
aplicatiile producatorului mareste riscul accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru 0 manipulare sigura, specifica pentru cheia de impact achizitionata. Pierderea controlului asupra sculei
electrice ar putea duce la aparitia accidentelor.

1.5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta unealtd speciala. Faptul ca
va puteti atasa la un dispozitiv specificat sau la o masina de lucru

instrumentul nu asigura lucrul in siguranta cu el.

1.5.2. Nu puneti niciodata mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta s& scada unealta de lucru a firelor ascunse sub tensiune, tineti masina electrica
numai cu manere izolate electric. La introducerea sculei de lucru in contact cu firele tensionate, aceasta este transmisa prin
detalile metalice ale cheii de impact si acest lucru poate duce la socuri electrice.

1.5.4. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata sau contactati compania locala de
aprovizionare. In contact cu firele tensionate poate provoca incendii sau socuri electrice. Defectiunea conductelor poate duce la
explozie. Deteriorarea apei are ca efect deteriorarea materiala majora si poate provoca socuri electrice.

1.5.5. Furnizati piesa de prelucrat.

Detalierea si atasarea cu aparate sau bretele adecvate este ancorata mai ferm si mai sigur

decét daca il tineti ména.

1.5.6. Curatati curand cheia de impact de aerisire.

1.5.7. Utilizati numai acumulatorul recomandat si incarcatorul.

1.5.8. Nu schimbati directia de rotatie a axului atunci cand scula functioneaza. in caz contrar, cheia de impact poate fi deterioraté.
1.5.9. Pentru a curata cheia de impact, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata detergenti sau alcool.

2. Constructia si utilizarea.

Cheia de impact este un instrument alimentat de la baterie. Soferul de impact este o sculd de méana care este utilizata pe
scara larga pentru insurubarea si insurubarea suruburilor din pléci din gips-carton, lemn, panouri din lemn, materiale din lemn,
garnituri metalice si fatade.

Surubul de impact poate fi utilizat cu extensii de duze si duze de diferite lungimi si sectiuni hexagonale de dimensiuni de 1/4 “.
uneltele electrice alimentate cu baterii sunt utile in special pentru lucrarile de mobilier interior,
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spatii etc. Utilizati masina electricd numai in conformitate cu instructiunile producétorului.

Utilizarea instrumentului

Pentru a activa instrumentul, apasati declansatorul (4) si mentineti-l apasat. Pentru a opri masina,

eliberati declansatorul. Declansatorul este viteza variabild si viteza depinde de cantitatea de

presiunea pe care o aplicati declansatorului. Presiunea usoara pe declansator are ca rezultat o viteza redusa de rotatie.
Presiunea suplimentard asupra comutatorului duce la o crestere a vitezei.

3. Informatii privind bateria si incarcatorul.

Aparatul fara fir este furnizat cu o baterie si un incércator.

4. Lucrul cu masina.

Pentru a incepe functionarea, apasati comutatorul de pornire (4) si mentineti-l apasat. Pentru a opri aparatul, eliberati-l.
RPM depinde de presiunea pe care o aplicati comutatorului de declansare. O apasare usoara a comutatorului demarorului
are ca rezultat o viteza de rotatie scazuta. O presiune suplimentara are ca rezultat o crestere a vitezei.

5. Sfaturi pentru locuri de munca

Pentru a introduce un varf, aliniati-| cu orificiul din masina si apasati pana cand se blocheaza bine in pozitie. Pentru a-|
scoate, trageti de varf in timp ce rasuciti inainte si inapoi pentru a-l elibera.

Atentie: Cand scoateti varful din masing, evitati contactul cu pielea si folositi manusi de protectie adecvate cand trageti.
Accesoriile pot fi fierbinti dupa o utilizare prelungita. Atasati un surub/piulitd la unealta electrica numai cand aceasta este
oprita. Varfurile rotative ale uneltelor pot aluneca. Cuplul depinde de durata cursei. Cuplul maxim atins se obtine din suma
tuturor cuplurilor individuale obtinute prin impact. Cu cat scula este folosita mai mult timp, cu atét valoarea cuplului acumulat
este mai mare. Cuplul maxim este atins in aproximativ 45 de secunde. Cuplul real de strangere atins trebuie verificat
intotdeauna cu cheia dinamometrica.

6. Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica si ambalajul trebuie sa sufere o prelucrare corespunzatoare pentru
reutilizarea materiilor prime continute in acestea.

Nu aruncati uneltele electrice impreuna cu deseurile menajere! Conform Directivei Uniunii Europene 2012/19/CE privind
echipamentele electrice si electronice scoase din uz si aprobarea si ca lege nationala, uneltele electrice care nu mai pot fi
utilizate trebuie colectate separat si supuse unei procesari adecvate pentru a recupera continutul sunt in ele materii prime
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EXPLODED VIEW OF IMPACT DRIVER RDI-HIDO1W
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SPARE PARTS OF IMPACT DRIVER RDI-HIDO1W

NUMBER |Name of the spare part
1 Self-tapping screw

2 Self-tapping screw

3 Case

4 Gear box assy

5 Insulation paper

6 Motor Gear

7 Rotor

8 Control Panel Assembly
8.1 Stator

8.2 Switch

8.3 Control panel

8.4 Body support

9 Reverse Lever

10 Hand speed control button
11 Tail cap

12 Self-tapping screw

13 Battery pack

33
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EXPLODED VIEW OF CORDLESS DRILL RDI-CDB04W




SPARE PARTS OF CORDLESS DRILL RDI-CDB04W

BOM # Name of the spare part pcs per unit
1 screw 1
2 chuck 1
3 gearbox part 1
4 stator 1

51 motor gear 1
5 rotor 1
6 speed changing button 1
7 gear spring 2
8 push button spring 2
9 screw 10
11 casing 1
12 switch 1
13 control board part 1
14 Contact plate support 1
15 belt buckle 1
16 screw 1
18 battery pack 1
17 screw 4
10 reversing paddle 1

19 Charger 1
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DECLARATION OF CONFORMITY

RDI-CDB04W and RDI-HIDO1W

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse B

(BG) Heknapvpame Ha COB6CTBEHa OTTOBOPHOCT,
Yye TO3¥ NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreaHuTe
cTaHgapTu 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjlk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013/A1:2019

2006/42/EC, 2014/30/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

15.10. 2024

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohIaSUJeme
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK)  Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ¢t produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:
(HR) Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:
(RUS) TlMog cBol OTBETCTBEHHOCTb 3asiBsieMm,
4YTO Aa@HHOe n3aenve COOTBETCTBYET CreayoLnM
CTaHAgapTam v Hopmam:
(UA) Ha cBow BnacHy BLYNOBLUAMbHIOTb
3asBnsemo, LWo [fdaHe obnagHaHHA BLYMOBLLae
HacTynHuM ctaHgapTam | HopmaTueam:
(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVED Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW KAVOVIGHOUG
Kl TTPOTUTTA:
(MK) Hue nog Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOW3BOA € BO COMMACHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau v perynatusm:

%ﬂ Ao

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Drill and cordless impact driver
Brand: RAIDER

Type Designation: RDI-CDB04W and RDI-HIDO1W

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013/A1:2019

"EUROMASTER
Etjllnp"Rho- Eaﬁort LTD. %/:; (/' . /éﬂ/
sofia 1231
Place&Date of Issue: X N
Mfaxw:g Zm 22

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

15.10. 2024 Krasimir Petkov
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EO OEKITAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codus 1231, Bvnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpopykT: AkymynaTtopHa BopmalumHa n BUHTOBEPT
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen:RDI-CDB04W and RDI-HIDO1W

€ NPOoeKTnpaH 1 nponseseneH B CbOTBETCTBME CbC CriegHUTe ONPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponewckusi napnamMeHT U Ha cbBeTa OT 26 despyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHOoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YMEHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CBbBMECTUMOCT.

N OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha cregHuUTe ctaHOapTu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013/A1:2019

EBPOMACTEP

AMMOPT - EKCNOPT' %&/éﬂ/

MsicTo 1 gaTa Ha usgaBaHe: J UL
Codus, benrapus BpaHag MeHnoxbp:
15.10. 2024 Kpacumup lNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Bormasina Cu Acumulator , driver de impact
Trademark: RAIDER

Model: RDI-CDB04W and RDI-HIDO1W
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013/A1:2019

%/4{ / Z/é"y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.10. 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUUHA

Mawwmnute 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu 1 npouns-
BefieHN CbrnacHo AeicTealymte B Penybnuka Bbnrapus HopmaTue-
HW JOKYMEHTY 1 CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKI U3NCKBAHNS
3a 6esonacHocT.

CBbABbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLUA:

ToproBckata rapaHups, kosto “EBpomactep Wmnopt-Excnopt”
OO0[l pasa 3a Teputopusita Ha Penybniuka Bbarapus e kakto cnea-
Ba:

- 36 MeceLla 3a BCHYKN €NEKTPOUHCTPYMEHTU ¥ GEH3MHOBY MaLm-
Hu ot cepuunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a hU3NYeckM N1LA 3a eneKTPOMHCTPYMEHTH OT ce-
punte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a l0pUOMYECKN NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelia 3a (bu3NdeCKM ML 33 MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a opuaNYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a (hy3nyeCKM ML 3@ BCUYKM GEH3VHOBY MaLLMHK OT
cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 MeceLja 3a OPUANYECKU NnLA 38 BCUYKI BEH3NHOBI MaLLMHN
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a hranyecKi NNLIA 3 BCUYKI KUKOBE, PbYHN MaLlm-
HW, ra30Bu 1 An3enoBu kanopudepn ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 Mecelja 3a PUANYECKN NULA 33 BCUYKI KPUKOBE, PbYHU MaLLK-
HW, ra30BY 1 AM3en0oBY kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekata rapaHuMs € BanuaHa Npu NPefocTaBsiHe Ha rapaH-
LIMOHHA KapTa MOMbiHEHa NpaBUHO B MOMEHTA Ha 3akyryBaHe Ha
MalumHaTa 1 dmckaneH kaco 6oH unu thaktypa. MapaHLyoHHaTa
KkapTa TpsibBa Aa ChAbpxa MOAEN, CEpUeH HOMEp, UMe MOAMUC U ne-
yaT Ha TbproBeLia Npofan MaluMHaTa, NOAMNC OT CTpaHa Ha KineH-
Ta, Ye e 3arnosHar C rapaHLMOHHUTE YCIOBUS 1 AaTaTa Ha nokynkata.
HenombnHeHW Unu noanpaBeHy rapaHLMOHHK kapTi ca HeBanuaHy.
MawwwmHuTe Tpsbea Aa ce U3Mon3BaT camo no npesHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMSTA 3a yroTpeba. 3a fa ce rapaHTupa
GesonacHata paboTa e HeoBXOANMO KIMEHTa Aa Ce 3ano3Hae Aobpe
C MHCTpyKLuWTe 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO W NpeAHa3HaueHue.

MalunHaTa 1anckBa NepuoanyHoO MoYMCcTBaHe W MoaXoAsLLa noa-
ApbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4acTu 1 KOHCYMaTVBY, KOUTO MOANeXaT Ha WU3HOCBaHe, Mpuum-
HEHO OT NON3BaHETO KaTo HaNpUMep: IPEC W Macno, YEeTKI, Bofauy,
OMOPHW POFIKM, TaMMOHM, TyMEHI MaHLLOHY, 3aABKBALLM PeMbLM,
CTMpaYku, MbBKaB Ban C XWUro, narepu, ceMepuHru, byrtano ¢ yaap-
HUK Ha Takepy v Ap.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapn U KOHCYMaTUBM KaTo: pbKOXBaTKM,
CTPYWHWK, KyTiW, CBPEANa, IMCKOBE 3a PsizaHe, Cekaul HOXOBe, Be-
pUriA, LUKYPKWA, OrpaHAYUTENM, NOMMP-LUaiiby, MaTpOHHULM (3axBaTu
1 IbpKaUM Ha PEXXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocayki 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MeXaHU3bM U1 3ananuTenHa CBeLl;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPenasuTeni 1 KpyLLKK;

- MexaHW4HM NOBPEAM Ha KOpyca W BCUYKY BBHLUHW eneMeHTU Ha
V3eNNETO, BKIIOYUTENHO [EKOPaTUBHY;

- NpeanasnTeni 3a 04y, NPeanasuTeni 3a PEXeLLN UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHU NNOYM, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaL kaben u wencen;

- LANOCTHUTE NOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT npw-
ponHu GefcTBUS, KaTo MoXapu, HAaBOAHEHNS, 3EMETPECEHUs 1 Ap.;
OTNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[] He e 0TroBOpPHa 3a NOBPeaM Npu-
YMHEHM OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHu apyxectsa’,
NOBPEAN OT BBHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHAapTH

3axpaHBaLln HanpexeHns 1 Mma NpaBoTO Aa OTKaxe rapaHuMoHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3fenme-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anW4eH UNK IMNCBALY MHAETUGMKALIMOHEH ETUKET Ha MaLLMHATa;

- NOBPEAY Bb3HUKHAMNM MPY TPAHCTIOPT, HEMPABUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBH3Ha HaMeca B Heymb-
HOMOLLeHa cepau3Ha 6a3a;

- noBpeau, KOUTO Ca NPUYUHEHN B CMIEACTBUE Ha HenpaBuiiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSITA 3a ekcnroaTauys) Ha MalunHaTa
OT CTpaHa Ha KI1eHTa unu TpeTu nnua;

- noBpeau NpUYMHEHW B Pe3ynTaTt Ha M3NON3BaHETO Ha MalluHa-
Ta B Aipyra cpefia OCBEH npenopbyaHata oT MpOU3BOAUTENs (BRax-
HOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NOBPEAY, NPUYMHEHN OT NONafiaHe Ha BBHLUHYM Tena B MaluMHa-
T3;

- NoBpeAy, NMPUYMHEHN B CRELCTBUE Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- oBpeau Npu4nHeHK ot pabota 6e3 Bb3ayLLeH UiTbP 1im cun-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- MpY HeMpaBuIHO CbOTHOLUEHWe Ha GeH3WH/ABYTaKTOBO Macro,
BOZELLO [0 6riokMpaHe Ha fguraTenst

-1oBpeaa B CrefCTBiE HEMpaBWIHO MOCTaBEH WM He3aToueH
PexeLL| MHCTPYMEHT;

- MoBpesa Ha peayKTopHaTa kyTis (npeaaskara), MpuiMHeHa ot
HepocTaTbyHo A06PO CMa3sBaHe (C rpec) Ha chluata

WV MexaHU4eH yaap o 3aaBikeallara oc.

- NoBpeaa Ha poTop MnM CTaTop, M3passiBalla ce B crernBaHe
MeXZY TsiX, CrIefiCTBIE Ha CTONSIBaHE Ha U3onaLumuTe, NPUYMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- N0Bpeza Ha poTop MnK CTaTop MPUYMHEHA OT NPETOBAPBAHE UMK
HapylLeHa BeHTUNaLWs, 13passiBalla ce B NpoMsiHa Ha LIBETa Ha KO-
JIeKTOpa Unv HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycryx — Pe3ynTar oT npefoavpa-
He Ha KoNMYeCTBOTO MaCro B [1BYTaKTOBaTa CMeC.

- UNca Ha Macno 3a pexellata Bepura UMk HesaToueHa (M3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anylLeHa ropyBHa CUCTEMa;

- NANCBAT 3alLMTHI [MCKOBE, OMOPHM MMIOTOBE UMW [pPYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPYMeHTa W ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHata My 1 npasunHa
eKkcnnoataLus;

- 3axpaHBalLMaT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbikaBaH unn nog-
MEHSIH OT KI1EHTa;

- noBpeAara e npu4nHeHa OT NPeToBapBaHe UK NUnca Ha BeHTU-
nauys, HeA0CTaTbYHO UMW HEMPaBUHO CMa3BaHe Ha [BUXELLUTE Ce
KOMTMOHEHTY Ha u3fenveTo;

- M3HOCBaHE 1N GriokupaHn narepu nopaay npeTosapeawxe, Npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no oT Gnok1paH narep Unu pabuTa BTynka;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO Wk PE3GOBO CheANHEHNE;

- M0Bpe/a B eMN.KMoY UK eNeKTPOHHO YNpaBneHne NpuiMHeHa ot
npax unu c4yrnBeaxe;

- N10Bpe/ieHa PeayKTopHa KyTus (Fnasa) NPUYKHEHO OT 3acTonops-
BalL1a MEXaHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay OyTano v LMNMHABP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsraHe Mexay 6yTano v LMnuHLbLP B pe3ynTar Ha npeToBapea-
He, NPOAbIIKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOGEXKHO KONENo 1 crinpayka (MPOMEHeH LiBSIT)
— ObITKM ce Ha paboTa ¢ GrokvpaHa cnnpavka;

- CryKBaHMsi Mo Kopnyca, NpUYMHEHI OT HENpaBUeH MOHTaX Ha
CBbP3BaALLY TPBOU, PUTUHI 1 NOZOBHM;

- TMNca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha WH-
CTpy



MeHTa 1 Ca NpeAHasHayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha BesonacHata My
11 MPpaBUMHa ekcrnoarauus;

- Ha BCYKM BOAHW nomnu (Be3 notonsiemuTe) 1 xmopodopu Tpsib-
Ba Aa 6bJje MOHTMPaH Bb3BPaTEH KranaH Ha BXoAswus oTBop. Mpu
XuapochopuTe NeproanyHo Ce NPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHmus
KOHTeHep(HansraHeTo Tpsiba aa 6bae B rpauymTe 1.5 -2 bar).

BHUMAHMWE! Xuppodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctat He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO My nunca Ha Bogal

- NoBpesja NpuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boja, KosITo ce u3-
passiBa B fechopmMaLyns Ha yNbTHEHUSTa U KOMMOHEHTUTE Ha MoM-
neHara 4acr.

- 1OBPEAV MPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MPErpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B CepBi3a MaLLMHK € B pam-
KkuTe Ha eanH Mecel).

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MALLNHK, HE MOTbPCEHN OT
cOBCTBEHULMTE UM €AUH MeceL| crief 3aKOHHMSH CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBekata rapaHUns 3a Gatepun 1 3apsigHu yCTPONCTBa, KOATO
“EBpomacTep VmnopT-Ekcnopt” OO[] fasa 3a Teputopusita Ha Peny-
6rvka Bbnrapus, e kakTo cresga:

- 18 meceLia 3a BaTepusTa M 3apsSAHOTO YCTPOICTBO OT CEpUnTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a BaTepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPOICTBO OT CEpunTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT fjataTa Ha 3akynyBaHe.
apaHumsTa nokpuea BCUYKM AeddeKTM, Bb3HWKHANW Nnpu npasun-
HO nonseaHe Ha GaTepusTa W 3apsHHOTO YCTPOINCTBO, CbOGPa3HO
MHCTpYKumsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLms, Npuoxvma npu u3bpoeHuTe no-fomy ycnosus,
upe3 besnnatHo OTCTpaHsBaHe Ha AebekTi Ha NPOAYKTa, 3a KoWTo B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHIS CPOK MOXe Aa Ce AoKaxe, Ye ce Abmkar
Ha JedekT B MaTepuana wunn npu Npou3BOACTBOTO. Tbprosckata
rapaHUpst € BanuaHa Npu NpefocTaBsHE Ha rapaHUMOHHaTa Kapta
Ha MaluMHaTa, MoMb/IHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
npoayKTa 1 uckaneH kacos 60H unn dakTypa. apaHLMoHHaTa kap-
Ta TpsbBa fia CbabPXKa MOAEN 1 CepueH HOMep Ha akymynaTopHara
MallMHa, OKOMMNeKkToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsipHO YCTPOIICTBO, UMe,
noanuc 1 nevar Ha TbproBelia Npojan KomnnekTa akymynatopeH
€NEKTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTPaHa Ha KIEHTa, Ye € 3anosHar ¢
rapaHLMOHHUTE YCOBWS 11 AaTaTta Ha nokymnkata.

["apaHumsiTa He nokpuea:

- 3HOCBaHE Ha LBETHOTO MOKpUTWE Ha BaTepusTa W 3apsifHOTO
YCTPOIACTBO;

- NOBPEAN Bb3HUKHAMM MPWU TPAHCTIOPT, MeXaHWyHW noBpean /Ha
KOpryca 1 BCUYKW BBHLLHM eNemMeHTH Ha

GaTepusita W 3apsAHOTO, BKIKOUUTENHO [EKOPaTUBHW/, MpU Apyru
BbHILHM Bb3AENCTBIS 11 NpupoaHN 6eACTBUA KaTo MoXapy, HaBoaHe-
HUS1, 3eMeTPEeCeHNs:;

- fiedhekTI 0T aMopTU3aLS, HOPMaIHO U3HOCBaHE U U3xabsiBaHe;

l"apaHuusTa 3a 6atepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTNaAa B Cy-
YaunTe Ha:

- HECLOTBETCTBALL (M HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha koMnnekTa
aKymynaTopeH eNneKTPOUHCTPYMEHT C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa KapTa;

- HapyLUeHMe Ha LenocTTa, U3Tp1BaHe UM NuNca Ha eTukeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy baTepusita u 3apsaHoTo

YCTPOWCTBO;

- BCUYKW Cyyau Ha MOBPEAM, MPUYMHEHN OT HENpaBUmHa ynoTpe-
6a (HecnasBaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTauns), uanyckaxe, yaap,
3anMBaHe C TeYHOCTU, HebpexHo BopaBeHe, U B Cryyau, Ye BCUYKN
KkneTku B GatepusiTa ca U3TOLEHM MOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaHe ¢ HeopUriHaHI 3apsHI YCTPONCTBA, 3aXpaHBAaLLNSAT
kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO € yAbikaBaH UMk MOAMEHSH OT K-
€HTa, UNK [Py BbHLIHM Bb3AENCTBIS B MPOTUBOPEUME C U3NCKBAHN-
sTa Ha NPON3BOANTENS;

- KoraTo e npaBeH ONUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUU-
kaLms OT NoTpebUTeNs Ui NPOMEHI OT HeyMbIHOMOLLEHN NnLa Uk

rpmm;

- Mpu W3non3eaHe Ha batepusita 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He No
npeaHasHaveHue;

- NOBPEAV NPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha M3Mon3BaHeTo v CbXpaHeHe-
T0 Ha GaTepusita u/Mnn 3apsaHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH Mpenopb-
YaHaTa OT MPOW3BOANUTENs (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNaLus,
HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 fp.);

- MpK TOKOBW yAapw, rpbMOTEBULY, HABOAHEHNS, MOXapy, Apyri
BbHLUHYM Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHfapTHa 3axpaHBallja Mpexa v ¢ Apyrv Henof-
XOAALLM UNN HeCTaHAAPTHN YCTPONCTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTMPAHE Ha MpUeTH B cepBu3a Gatepun 1 3apsia-
HM YCTPOIACTBA € B paMKUTe Ha CPOKa 3@ PEMOHT- efiH MeceL, Cres
KOWTO CEpBM3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CRyyail, Ye He ca MoTbp-
CeHu.

3aKoHoBaTa rapaHums € CbriacHo uauckeaHusTa Ha 33 u 3akoH
3a npefocTaBsHe Ha LMGpPOBO ChabpxKaHie 1 LudpoBi yenyri 1 3a
npopax6a Ha cToku. Mpu HeCLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpebUTENAT
¥Ma npaBHX CPeAcTBa 3a 3alluTa CcpeLly npopasaya, kouto He ca
CBbP3aHN C pa3xoau 3a HEro, kaTo TbproBckaTa rapaHLs He 3acsra
Te3u CpeAcTBa 3a 3alunTa Ha notpebuTens;

HesaBncumo 0T TbproBckaTa rapaHuus NpofjaBaybT OTroBaps 3a
nmMncara Ha CbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a
npopaxba cbriacHo rapaHumsita no yn. 33 — 38 (3akoH 3a npegocTa-
BSHE Ha LM(POBO ChabpxaHue 1 LudposK ycnyri v 3a npogaxda
Ha CTOKM).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTroBapsT Ha MHAMBUAYaNHUTE M3n-
CKBaHMA 3a CbOTBETCTBME C [JOrOBOPA, HA 0BEKTUBHIUTE M3NCKBAHMS
33 CbOTBETCTBME W Ha U3NCKBAHWATA 3@ MOHTUPAHE UM MHCTanupaHe
Ha CToKuTe, NoTpebuTensT Ma npaso:

1. Aa npeasiBi peknamauysl, kaTo noucka OT NpoAaBava fa npuse-
e CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [ja nony4M NponopLvoHanHo HamansisaHe Ha LigHara;

3. [ja pa3Bany 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst mMoxe ga usbepe
MeXZy PEMOHT UMM 3amsiHa Ha CTokaTa, OCBEH aKo TOBa CE OKake
HEBB3MOXHO Wk B1 JOBENO 10 HENPONOPLIMOHAHO FrofemMi pa3xoam
3a npopasavya, kaTo ce B3emMaT NpefBIA BCUUKW 06CTOSTENCTBA KbM
KOHKPETHMS Crly4al, BKIIOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOSTO BM MMana cTokaTa, ako HsmMalle fmnca Ha
CbOTBETCTBME,;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fia Gbie NpeaocTaBeHo ApyroTo CPEACTBO 3a 3a-
LMTa Ha noTpebutens 6e3 3HauMTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpeduTens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa oTKaxe Aa NpuBEJE CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, aKo PEMOHTDBT 1 3aMsHaTa ca HEeBb3MOXHM U ako buxa JoBe-
M1 10 HeNpONOPLIMOHAIHO roleMM Pasxoay 3a Hero, kaTo ce Baemat
npeaBuA BCUYKW 06CTOSTENCTBA, BKIOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 1m 2.

(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha MPONOPLMOHANHO HamansBa He Ha
LieHaTa 1nv fja pa3sani [oroBopa 3a npodax6a B creHuTe cryyan:

1. NpoAaBaybT He € M3BbPLUMA PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, korato € MPUMIOXUMO, HE € U3BBPLLIMA
PEMOHT UNK 3amMsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaasaybT €
0TKasan fja NpuBese CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMAcHo arn. 3;

2. MosIBI Ce HECHOTBETCTBIE BLMPEKM MPEANPUETATE OT NpoAaBaya
AeicTBUA 3a NpUBEXOaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKM C ibAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTOKW, ChabpXaLyy
LnchpoBY enemMeHTH, NpojaBaYbT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPY OMAT
3a NpuBEXAaHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBUE B pamMKiTe Ha Cpoka Ha
rapaHupsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPMO3HO, Ye onpaBAaBa Hesa-
6aBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu passansiHe Ha AOroBopa 3a npo-
naxoa, unn

4. npofasaybT e 3asBIUN UK OT 0BCTORTENCTBATA € CHO, Ye Npo-
AaBaybT HAMa Aa NpuBefe cTokaTa B CbOTBETCTBUE B pa3yMeH CPOK
unu 6e3 3HauMTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens.



(5) MoTpebuTensT Hama npaso Aa pa3sany [OroBopa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € HE3HaUMTENHO. TeXecTTa Ha okasBaHe 3a ToBa
Aanu HeCLOTBETCTBMETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCK OT MpofjaBaya.

(6) MotpebutensT UMa NpaBo Aa OTkaXe NnaLlaHeTo Ha ocTa-
BalLla YacT OT LieHaTa Uin Ha 4acT OT LieHaTa, 40KaTo NpoAaBaybLT
He M3MbMHN CBOUTE 3afbIKEHNs 3a NpUBEXAaHe Ha cTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT Mnu 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA
6esnnaTHo B pamKiTe Ha pa3yMeH CPOK, CYMTaHO OT yBEOMSsBaHe-
TO Ha NpoAaBaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U Be3 3Ha-
uuTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emat npeasua
€CTeCTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosTo ca 6unn Heobxoanmu
Ha noTpeburens.

(2) 3a cTOKW, pa3nMyHN OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LMdpoBN
€NleMeHTH, PEMOHTLT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce W3BbpLUBA
6e3nnaTHo B pamMK1Te Ha €41H MECeL|, CYUTaHO OT yBEAOMSIBAHETO
Ha npoaaBaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U 6e3 3Ha-
4uTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LieNTa, 3a KOSTO ca Gunu Heobxoanmu
Ha noTpeburens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBIETO CE OTCTPaHsiBa YPE3 PEMOHT Wnn
3aMsHa Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENAT NpeaocTaBs CTOKATE Ha pasno-
NoXeHve Ha npofiaBaya. Mpu 3amsHa Ha CTOKUTE NMpofaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOKM 0BpaTHO OT noTpebuTens 3a cBOS CMeTka.

(4) KoraTo 13BbPLLBAHETO HA PEMOHT U3UCKBA LEMOHTUPAHETO
Ha CTOKUTe, KOUTO ca G1UnN MHCTanMpaHi cbobpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO 1 Lief, NPeAn Aa Ce NosiBu HECbOTBETCTBUETO, UMK KOraTo
T€3u CTOKW TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHw, 3abIKEHNETO Ha Npofa-
Baya [a PEMOHTMpa MNK [ja 3aMeHN CTOKUTE BKII0YBA AEMOHTU-
PaHeTo Ha CTOKUTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha
3aMecTBaLLyTE CTOKV UM HA PEMOHTMPaHUTE CTOKM, N MoemaHe
Ha pa3xoauTe 3a IEMOHTVPaHE W MHCTanupaHe Ha CToKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKW 3annallaqe 3a obuyaitHata yno-
Tpeba Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BpeMeTo Npean TAXHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLMOHanHo Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOHOCTTa Ha Momny4eHnTe oT noTpebutens cTokn
11 CTOIHOCTT, KOSTO BUXa Manu CTOKUTE, ako HaMalle Nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MotpebuTensT ynpaxHsBa NpaBoTO CU Aa passanu
[I0roBOpa Ype3 3asiBNeHue 0 NpofaBaya, ¢ KoeTo ro yBeaomsisa
3a peLLeHneTo C1 1a pa3sany [OroBopa 3a npopaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIMETO Ce OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTO-
k1Te, OCTaBEHN CbIMacHo AoroBopa 3a npodax6a, v e Hanuue
OCHOBaHMe 3a pa3sansHe Ha 40roBopa CbrnacHo un. 33, notpe-
GuTensT MMa npaso Aa passanu [oroBopa 3a npopax6a camo no
OTHOLLEHIE Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo M No
OTHOLLIEHIE Ha BCUYKW APYTIA CTOKW, KOUTO € NpUAoGUN 3aeHO CbC
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO fia Ce 0Y4-
akBa, Ye NOTPeOUTENST Le ce Cbrmacy fja 3anasu camo CTOKuTe,
KOWTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu goroBopa 3a npopaxba 13-
LiSiNO WM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHYE Ha HSIKOW OT J0CTaBEHMTE
CbIMacHO [0roBopa 3a npopaxba CcToku, noTpebuTendr spblia
Te3n CTokM Ha npopaBava 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He no-
KbCHO OT 14 [HW, CYMTAHO OT AaTaTa, Ha KOSTO noTpebutensr e
yBEJOMMN MpoJaBaya 3a PeLLeHNETO Ci fja pa3Banu 0roBopa 3a
npogax6a. KpaliHusIT Cpok ce CMsiTa 3a CriaseH, ako noTpebutenst
€ BbpHan Wnu u3npatun cTokute obpaTHo Ha nmpoaasaya npeau
13TM4aHeTo Ha 14-OHeBHWS CPOK. Beuyku pasxoam 3a BpbLUaHe Ha
CTOKWTE, B T.4. €KCeanpaHe Ha CTOokuTe, ca 3a CMeTKa Ha npoaa-
Baya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBsBA Ha NoTpebuTens sannatexara
LieHa 3a CTOKUTe Cref TAXHOTO MonyyaBaHe UK Npw npeacTass-
He Ha [10Kka3aTencTeo OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO W3NpaLLaHe Ha

npopaBaya. MpopaBaybT e [AbXeH Aa Bb3CTAHOBW NOMy4YeHuTe
CyMM, KaTo W3Monaea CbLOTO NNaTexHO CPEACTBO, M3NON3BaHO
0T noTpebuTens Npu MbpBOHaYanHaTa TpaHcaKLs, 0CBEH ako no-
TPEBUTENAT € M3pa3un U3PUYHOTO CU ChIiacue 3a U3MON3BaHe Ha
ApYro NNaTexHo CPeACTBO W MK YCrOBME Ye TOBA He € CBbP3aHo
C pasxoay 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cil no T03u
pasgen, kakTo cnepsa:

1. 33 CTOKW, Pasni4HM OT CTOKW, CbabPXaLLM LIMPOBN enemeH-
I, B CPOK A0 ABE FOAIVIHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa;

2.3a CTOKW, CbAbPXALLM LdPOBI €NEMEHTH, KOraTo A0roBOPBLT
3a npoaaxba npeaBikaa eHOKPATHO NpeAoCTaBsHe Ha L(poBo
CbAbpXaHu1e U Lmdposa ycnyra, He3aBUCMO OT TOBA Aank He-
CbOTBETCTBUETO CE IbITKM Ha hU3nieckuTe Unu LucpoBuTe ene-
MEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK /10 A1BE FOMMHM, CHUTAHO OT JOCTaBAHETO
Ha cTokaTa M MpefoCTaBSHETO Ha LnPOBOTO ChAbpXaHUe unu
LuchposaTa ycnyra unu B pamkiTe Ha nepuogia oT Bpeme, NOCcoueH
Bun. 31, an. 11 2, 6e3 fa ce Bb3NPENATCTBA NPUNAraHETo Ha ur.
28,an.3,7.1;

3. 33 CTOKW, CbbpXaLLy LihpoBY eNemMeHTH, Korato A0roBopbT
3a npofiax6a npeBKaa HenpekbCHaTo NpefocTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue unn uudposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog ot
BpeMe, He3aBMCUMO OT TOBA Aani HECLOTBETCTBUETO CE AbITKM
Ha (hranyeckuTe U LMGPOBITE ENEMEHTI Ha CToKaTa, B CPOK [0
[1BE TOANHY, CYUTaHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKaTa 1 OT 3anoyBaHe-
TO Ha HenpeKbCHATO MPEeAOoCTaBsiHE Ha LM(POBOTO ChAbpxaHue
1 uudpposarta yenyra;

4.3a CTOKW, CbAbPXALLM LdPOBI ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npopax6a npeBIkaa HenpekbCHaTo NpefocTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue Unu Ludposa ycnyra 3a nepuop, No-Abibr oT fiBe
TOAVNHM, N HECLOTBETCTBMETO Ce AbIMKN Ha LM(POBUTE €NeMeHTH
Ha cTokaTa, NoTPeBUTENAT MOXe Aa yNpaxHU npasata cit Mo To3u
pa3fen B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AelicTBYe Ha AoroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BPeMEeTo, He0OXOANMO
3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT WNK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha notpebuTtens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C Apyru CPOKOBE 3a NpeasBsiBaHe Ha UCK, PasniniHi
oTTeannoan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBapst 3a HECHOTBETCTBUE Ha
CTOKUTE, Ob/IKALLO Ce Ha AeicTBUE unn GesgelicTBre, BKIHOYN-
TEeMHO Ha Mponyck Aa ce MpeAoCTaBST aKTyanuaaLun Ha CTOKM,
CbAbpXKaLLy LPOBI enemMeHTH, OT CTpaHa Ha nuLe Ha npeaxo-
[ieH eTan oT Bepurata oT ThProBCKI CAEMKY, MMa MPaBo Ha UCK 3a
obesLueTeHre 3a NpeTbpMeHI BpeAn CpeLLy NnLeTo Uin nuuara,
KOWTO Ca NPUYMHIMN HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
WARRANTY CONDITIONS
The warranty period is:
- For domestic use (private) - 24 months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions
and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector
or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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A&I6TIUN TTEAATIOOA, agIOTINE TTEAGTN,

TO TTPOIOVTA YOG UTTOKEIVTAl 08 auoTnpd €Aeyxo TroidTnTag. Edv n ouokeun auth Tmap” 6Aa autd KATTOTE JevV
AeIToupynoel dyoya, AUTTOUNaOoTE TTOAU Kal 0ag TTOPOAKAAOUHE va OTTOTABEITE TTPOG TO TURAHA PaG EEUTTNPETNONG
TeAATWV aTnNV S1EUBUVON TTOU avagEéPETal OTNV KAPTA auTr. EuxopioTwg eipaoTte Kal TNAEQWVIKG aTtn 8140€on)
gag aTov apiBpod oépPIg TTou avagépeTal aTnv KApTa £yyunang. MNa Tv agiwan tTng eyylunong Ioxuouv Ta €¢AG:
1. AuToi o1 6pol eyyunong pubuifouv TTPACBETEG TTAPOXES EyyUNONG. Agv Biyovtal atrd Tnv €yylunon auTh ol voui-
HEG agIoEIg oag eyyunong. H eyylnor pag oag TTapéxetal dwpedv.

2. H eyyunon KoAUTITEl HOVO EAQTTWHOTA TNG OUCKEUNG TTOU O@eidovTal aTTOdedEIYUEVA 0 OPAANA UAIKOU
TIOPAYWYNG Kal TTEPIOPICETAI KATA TNV KPIoN JAG OE ATTOKATAOTAGN AUTWY TWV EAATTWUATWY A O€ avTIKaTdaTaon
TNG OUOKEUNG 00G.

3. A6 TnVv gyyunon pog egaipouvTal Ta €§AG:

- BAGBeG TNG CUOKEUNG TTOU OQEiAovVTal OE Un TAPNON TwV 0dNYIWV CUVOPHOASGYNONG 1) 0€ OXI CWOTH EYKATAOTA-
an, 4N TAPNGN TwV 08NYIWY XPAONG (OTTWG TT.X. aUVOEDN 0€ E0QaApévn Taon A o€ AdBog €id0g peUPATOG) ) OE UNn
TAPNON TWV OPWV GUVTAPNONG KOl aoPaAEiag f o€ TEPITTITwon €KOEONG TNG CUCKEUAG OE AOUVABIOTEG KAIPIKEG
ouvOnKkeg R o€ EAAeIYn @PPOoVTIdAg Kal GuvTAPNONG. - BAGBEG TNG CUCKEUNG TTOU O@EiAoVTal O€ KATAXPNOTIKA N
eg@ahpévn xpron (6TTwg TT.X. UTTEPPOPTWAON TNG CUCKEUNG ) XPNON HN EYKEKPINEVWY epyalgiwv 1 ageaoudp),
o€ €i0000 EVWV QVTIKEIYEVWY OTN OUOKEUN (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPEG | OKOVN, BAABEG peTapopdg), doknon
Biag i &évn emépPBaon (6TTwg . X. BAGRN amd TTWwon). - BAGBEG TNG OUOKEUAG 1) TUNUATWY TNG OUOKEUNG
TToU o@eidovTal o€ ouvnon ) euaikh eBopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal BUopa. - FevIKEG {NUIEG OE PNYXavAPATa
TTOU TTPOKOAOUVTAI ATTO PUOIKEG KATAOTPOWPEG, OTIWG TTUPKAYIEG, TTANUUUPEG, OEIOPOI K.ATT., H akepaidtnTa TWv
SovTIWV TwV ypavaliwy (oTraopéva, eBapuéva). - Mépn Kal avaAwaoiua, Ta oTToia UTTOKEIVTAl 0 @Bopa Adyw
XpNong, 6mwg AimravTikd, Aadia, BoupTtoeg, 0dnyoug, KUAiVOPOUG, TAKAKIA, INGVTEG Kivnong, EUKAUTITOl GEOVEG,
£dpava, opayideg, KaoETeg ePPOAWY Kal K.ATT. A§Eooudp Kal avaAwaoipa 6TTwg AaBEG, akpo@Uaoia, UTTATAPIEG,
BAKES, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, DioKOI KOTTAG, KaAéuia, BeAdvia, opileg, aAuaideg, yualdxapTa, HEIWTAPEG, dIOKOUG
OTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWYV KAl GAAA. ZnpI€G TTou TTpoKaAoUvTal aTrd UTTEP@OPTWON i EAAEIYN agpioUoU
Kal aveTTapkn AiTTavon Twy KIVOUPEVWY e§apTNUATWY. BAGBN oTov nAekTpIKS JIOKATITN i OTOV NAEKTPOVIKO EAgy-
X0 Aoyw okoévng A Bpatong. POapuéva PoUAepdy i HTTAOKOPITHEVO AOYW UTTEPPOPTWONG, CUVEXOUG AEITOUp-
yiag i okévng. ZTMACINO PEIWTAPA (KEPAAT) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TO unXaviopd @pévou. - BAGBN Tou potopa 1
KOPWVaG, TTOU GuvioTaTtal oTn GUYKOAANGN PETagu Toug, Adyw TAENG TNG HOVWANG TTOU TTPOKAAEITAl ATt GUVEXH
uTTEPPOPTWAON. BAGBN 01O pdTOPa i KOPWVA TTOU TIPOKAAEITAI ATTO UTTEPPOPTWON 1 EANITTA AEPICUO, TTOU €KDN-
ADVETOI WG ATTOXPWHATIOPOG TOU GUAAEKTN A Twv TTepIEAiEewy. Mapouaia aouvABIoTou xdopaTog avaueaa GTo
£uBoAo(maTéVI) Kal Tov KUAIVOPO wg atroTéAeapa UTrep@OPTIoNG, ouveXOUG AsiToupyiag fi okévng

4. H etaipeia GTC Aeukaditng 8ev @épel eubuvn yia {nUIEG TTOU TTPOKAACUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG EVEPYEING”, CNUIEG aTTO ESWTEPIKA QUAN, OTTWG NAEKTPIKEG DIOTAPAXEG, PN KAVOVIKA TAON Kal £XEl TO
Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn eyyunaong yia: - Kevo aipiakd apiBud autol Tou PnXavAPATog HE CUNTTANPW-
pévn kapTa eyyunong. - Alaypappévn fi eEAAEITTOUC ETIKETO TOU PNXOVAMATOG. - ZNUIEG OTTO TN PETAPOPA, TNV
akaTdAANAN aTToBAKEUON KaI TNV EYKOTACTACT pnXavnuaTtwy. - Mpootddeia un e§ouaiodotnuévng Trapéuaong
o€ pn €gouaiodoTnuévo KEVTPO €EUTINPETNONG. - ZNUIEG TToU TTPOKARBNKav atd kakr XxpAon (un odnyieg) Tou
MNXOVAMOTOG aTTO TOV TTEAGTN 1| TRITA MEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTO TN XPrON TOU PNXAVANATOG O TTEPI-
BdaAAov dlagopeTikd aTTé AQUTO TTOU CUVIOTA 0 KaTaokeuaoThS (Yypaaia, Bepuokpaaia, e§aepPIONOG, TEON, OKOVN
KATT.) - ZnpI€G TTOU TTPOKaAOUVTaI ATTO TNV £i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTO PNXAvNUA. - ZnUIEG TTOU TTpoKaAoUvTal
atrd ammpdOEKTO XEIPIOUS TOU pNXavrpaTog. - OTav AeiTTouv TTPoaTaTEUTIKA KIBWTIA, dioKol, OTTioBIol TTiVAKES Kal
GAA\a oToixeia TTou atroteAoUv péPOG TNG OAG TOu Opydvou Kal TTpoopifovTal va e§ao@aiioouv ao@ail Kai
owoTH Aeitoupyia. - To KaAWBIO TPOPOdOTiag TOU OPYyAvoU ETTEKTEIVETAI 1] AVTIKABIGTATAI ATTO TOV TTEAGTN.

5. H didpkela TNG yyunong avépxetal o€ 24 prveg Kal apxidel atré TNV nuepounvia TG ayopdg Tng ouokeung. Ol
aglwoelg eyyunang TpETel va eyepBolv TTpIv TN ARgN TnG SIGPKEING TG yyunong evidg dUo eBSoudadwy atd Thv
SiaTTioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTaI OEILIOEIG yyUnang PETA TNV TTAPodo TnG dIGPKEIag TG eyyunang. H
€TTIOKEUN 1) N QVTIKATAOTAGN OeV OUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEIAG TNG £yyUnong ouTe TNV véa évapén Tng
SIGPKEING TNG £yyUNONG YIa TN CUCKEUN 1 yia EVOEXOUEVWG XPNOIPOTIOINBEVTA VEX avTaAAaKTIKG. AuTS I0XUEN Kal
aTnV TEPITTTWAON oépPIg €TTi TOTTOU.

6. MNa TNV agiwon Tng £yyunong TapakaAoUPe va ONAWOETE TNV EAATTWHATIKF) 0OG OUCKEUN OTO: www.raider.
gr 1 www.gtc-hardware.gr . EGv 10 eAdTTwpa KaAUTITETAI TTé TNV €yyUNnon, Ba 0ag MOTPAPEi AUEOWS EITE N
ETTIOKEUAOPEVN OUOKEUN €iTE pia Kaivoupyla ouokeun. EuxapioTwg TMIOKEUAJOUNE EAATTWHATO TNG OUOKEUNG
£vavTl TTANPWUNAG, €4V Ta EAATTWHATA auTd BV KAAUTITOVTal aTTO TNV £yydnon. lMNa 10 oKOTTé auTd TTAPAKAACUME
va oTeiNeTE TN oUOKeur oTn dielBuvon Tou G¢pPIG pag. MNa avaAwaolpa Kal og TEPITITWON TToU A&iTTouV 6apTh-
JaTa TTOPATTEPTIOUPE OTOUG TTEPIOPICHOUG auTAG TNG £yyUNong oUP@WVa HE TOUG TTANPOQOpieg OEPRIG aUTWV
TWV 0dNYIWV XProng.
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